
В Баку впервые в истории уч-
реждена платформа НПО 

Глобального Юга. Решение об 
этом принято 28 апреля на про-
шедшем в столице Азербайд-
жана Форуме «Солидарность 
в действии: укрепление НПО 
Глобального Юга для нового 
и справедливого мира».

Абульфаз БАБАЗАДЕ,
«Бакинский рабочий»

В Бакинском конгресс-центре 
собрались руководители влиятель-
ных неправительственных организа-
ций и активисты гражданского об-
щества из 116 стран, представляю-
щих почти 80% населения планеты. 

Сначала помощник Президен-

та Азербайджанской Республики - 
заведующий отделом по вопросам 
внешней политики Администрации 
Президента Хикмет Гаджиев зачи-
тал обращение Президента Ильха-
ма Алиева к участникам форума.

Затем был продемонстрирован 
видеоролик о форуме.

На Форуме в формате видеообра-
щения выступила бывший мэр столи-
цы Малайзии города Куала-Лумпур, 
бывший исполнительный директор 
Программы ООН по населенным 
пунктам (UN-HABITAT) Майму-
на Мохд Шариф.
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Вектор 
устойчивости
АБР улучшил прогноз 
по росту экономики 
Азербайджана

Первый официальный ви-
зит в Азербайджан иран-

ского Президента Масуда Пе-
зешкиана положил конец по-
литическим спекуляциям, дав 
понять, что стороны намере-
ны приложить максимум уси-
лий для нормализации двусто-
ронних отношений. 

Фидан САЛМАНЛЫ 

Сам лидер исполнительной вла-
сти теократии по правобережью 
Араза анонсировал широкую про-
грамму пребывания в Баку, вклю-
чая обсуждение неиспользованных 
предпосылок, условий и возмож-

ностей, потенциала и перспектив 
для сотрудничества с Азербайд-
жаном, причем не только в тради-

ционной сфере торговли, гумани-
тарных связей, науки и экономики.

На треке взаимности
Баку и Тегеран предпочитают предсказуемость в отношениях 
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Грани аномального мышления  
Армянским пропагандистам 
слабо связать реальность и воображение

Похоже, армянскому мысли-
тельному аппарату не даны 

мозги, чтобы проводить срав-
нительный анализ, извлекать 
уроки из серийных ошибок, 
настраиваться на примирен-
ческий лад, чтобы положить 
конец логике перманентного 
противоборства с соседями. 

Тофик АББАСОВ, 
политический обозреватель

Мировой опыт доказывает, на-
сколько накладно все время выяс-
нять отношения, выходить на тро-
пу войны и наотрез отказываться 
от диалога и возможностей мяг-
кой силы. 

Перед приездом Верховного 
представителя Европейского Со-

юза по иностранным делам и по-
литике безопасности, вице-прези-
дента Европейской комиссии Каи 
Каллас в Баку армянский мысля-
щий кластер не нашел ничего бо-
лее рационального, как устроить 
массированный антиазербайджан-
ский информационный прессинг. 
Была предпринята попытка отго-
ворить госпожу Каллас от посеще-
ния, нет, не региона, а азербайджан-
ской столицы. 

Сама попытка вознамеривших-
ся внести деструкцию в график ра-
бочих поездок верховного предста-
вителя ЕС в сути своей авантюрна. 
Во-первых, развитие политических 
связей подразумевает периодиче-
ское проведение встреч в верхах. 
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Личное приглашение Пред-
седателя КНР Си Цзиньпи-

на Президенту Ильхаму Алиеву 
посетить Китай осенью этого 
года в рамках заседания Шан-
хайской организации сотрудни-
чества означает нарастающий 
интерес Поднебесной к локо-
мотиву сближения межрегио-
нальных интересов. 

Хюгуг САЛМАНОВ, 
«Бакинский рабочий» 

Создание нового миропорядка 
предполагает приоритет иных ценно-
стей, нежели военное и финансовое 
превосходство, в том числе «умной» 
наступательной дипломатии, а по-
тому Пекину и Баку выгодно зару-

читься полным обоюдным взаимо-
пониманием на глобальных внеш-
неполитических площадках. 

Знаковое интервью Президента 
Ильхама Алиева китайскому телека-
налу Сhina Global Television Network, 
показанное миллиардной аудитории 
накануне, призвано закрепить дан-
ную позицию в сознании мирового 
сообщества. И когда корреспондент 
Лю Син попросила главу Азербайд-
жанского государства охарактеризо-
вать динамику двусторонних отно-
шений за 6 лет, прошедших со време-
ни предыдущего государственного 
визита в Поднебесную, он предпо-
чел короткое сопоставление «были 
очень хорошими, стали отличными». 

Диалог на равных
Пекин признает за Баку лидерство 
в развитии Глобального Юга 
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Президент Азербайджанской 
Республики Ильхам Алиев в Пе-
кине дал интервью китайскому 
телеканалу CGTN (China Global 
Television Network).

Интервью главы государства 
было показано по этому телекана-
лу 25 апреля.

Представляем это интервью.
Корреспондент Лю Син: - Ваше 

превосходительство Президент Али-
ев, добро пожаловать на «Диалог 
лидеров»!

Президент Ильхам Алиев: - 
Спасибо.

- Для меня большая честь снова 
видеть Вас на этом мероприятии. 
Это Ваш первый государственный 
визит в Китай за последние шесть 
лет. Свой прошлый визит и уро-

вень двусторонних отношений Вы 
охарактеризовали как очень хоро-
шие. Если бы я попросила Вас ис-
пользовать прилагательное, что-
бы описать нынешнюю поездку 
и уровень двусторонних отноше-
ний, что бы Вы ответили?

- Ответил бы, что они отличные. 
Вы правы. Это мой визит за послед-
ние шесть лет. Но за истекший период 
у меня была возможность встретить-
ся с председателем КНР Си Цзинь-
пином несколько раз. В последний 
раз мы встречались в июле прошло-
го года в кулуарах одного междуна-
родного мероприятия, на котором 
была принята Декларация о стра-
тегическом партнерстве. Это была 
очень важная веха в нашем сотруд-
ничестве, в результате чего наши от-
ношения поднялись на более высо-

кий уровень. Сегодня, несмотря на 
то, что с момента нашей последней 
встречи прошло менее года, мы под-
писали с Председателем Си Декла-
рацию о всеобъемлющем стратеги-
ческом партнерстве.

Таким образом, мы подняли уро-
вень наших отношений еще выше. 
Было подписано еще двадцать до-
кументов, которые охватывают ши-
рокий спектр областей. Так что я бы 
сказал, что отношения у нас прекрас-
ные, как и сам визит. Я очень дово-
лен результатами.

Во-первых, для меня большая 
честь быть приглашенным в Китай 
с государственным визитом со сто-
роны Председателя КНР Си Цзинь-
пина.

Баку-Пекин: приоритеты неизменны
Президент Ильхам Алиев дал интервью китайскому телеканалу CGTN
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28 апреля состоялась церемо-
ния официальной встречи Пре-
зидента Исламской Республи-
ки Иран Масуда Пезешкиана.

На площади, где развевались го-
сударственные флаги двух стран, 
в честь Президента Ирана был вы-
строен почетный караул.

Президент Азербайджана Ильхам 
Алиев встретил Президента Ирана 
Масуда Пезешкиана.

Начальник почетного караула 
отдал рапорт Президенту Ирана.

Прозвучали государственные 
гимны Исламской Республики Иран 
и Азербайджанской Республики.

Под звуки военного марша по-

четный караул прошел перед Пре-
зидентом Азербайджана Ильхамом 
Алиевым и Президентом Ирана Ма-
судом Пезешкианом.

Главы государств сфотографи-
ровались для официального фото.

АЗЕРТАДЖ

Начало движения вперед
Официальный визит Президента Ирана Масуда Пезешкиана в Азербайджан

Церемония официальной встречи

Международный суд ООН в Га-
аге 25 апреля отклонил ряд тре-
бований Армении, касающих-
ся обращения с Рубеном Вар-
даняном и 15 другими лицами 
армянского происхождения, об-
виняемыми в совершении пре-
ступлений в результате агрес-
сии Армении против Азербайд-
жана, а также во время и после 
Отечественной войны 2020 года, 
в отношении которых в насто-
ящее время в Бакинском воен-
ном суде продолжается судеб-
ный процесс.

Как сообщили в Управлении 
пресс-службы Министерства ино-
странных дел Азербайджана, Меж-
дународный суд, рассмотрев ответ 

азербайджанской стороны и пред-
ставленные ею доказательства по 
делу о применении Международ-
ной конвенции о ликвидации всех 
форм расовой дискриминации огла-
сил вердикт. 

Претензии без результата
Международный суд ООН отклонил требования 

Армении по делу Рубена Варданяна и других 
15 лиц армянского происхождения
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Баку-Пекин: приоритеты неизменны
 Атмосфера, гостеприимство и друж-

ба, а также содержание наших обсуж-
дений действительно очень вдохнов-
ляют. Мы подняли наши отношения 
на высокий уровень.

- Отлично, поздравляю Вас.
- Спасибо.
- Но заметили ли Вы что-то, что 

отличало бы эту поездку от прошлой? 
Или может что-то произвело на Вас 
впечатление на личном уровне?

- Сегодня, во время встреч с ки-
тайским руководством, я подчеркнул, 
что вижу развитие при каждом посе-
щении вашей страны. Я вижу мно-
го новых инфраструктурных проек-
тов, новые здания, красивые города. 
И я поздравил своих друзей с выдаю-
щимися достижениями Китая в соци-
ально-экономическом развитии и на 
международной арене. Я всегда при-
езжаю сюда с большим удовольстви-
ем. Я был здесь много раз. Мой пер-
вый визит в Китай состоялся в 2005 
году. Поэтому на протяжении этих 
двадцати лет я был свидетелем стре-
мительного развития и необычайных 
преобразований в стране. Наглядные 
примеры ваших достижений, а так-
же доступная мне информация об 
экономических показателях Китая 
свидетельствуют о правильном вы-
боре вашей страны. С чем вас и по-
здравляю.

- Спасибо. Недавно на одном 
международном форуме Вы сказа-
ли: «Это очень важная веха в дву-
сторонних отношениях между Ки-
таем и Азербайджаном, поскольку 
сотрудничество в формате страте-
гического партнерства с такой ве-
ликой страной, как Китай, имеет 
для нас огромное значение». Поэто-
му позвольте расширить эту тему, 
раз уж вы подняли отношения до 
уровня всеобъемлющего стратеги-
ческого партнерства. Что конкретно 
это будет означать для двусторон-
них отношений и для народа Азер-
байджана?

- Прежде всего текст Совместно-
го заявления о всеобъемлющем стра-
тегическом партнерстве охватыва-
ет широкую программу действий 
в двусторонних отношениях. Наши 
страны демонстрируют солидарность 
и дружбу по вопросам, представляю-
щим обоюдный национальный инте-
рес. Мы решительно поддерживаем 
суверенитет и территориальную це-
лостность друг друга. Мы решитель-
но поддерживаем политику «Одно-
го Китая». Азербайджан был одной 
из первых стран, которая публично 
и открыто осудила незаконные вы-
боры на Тайване.

Другая часть Заявления охваты-
вает широкий круг вопросов, в том 
числе торговлю, транспорт, межлич-
ностные контакты, гуманитарное пар-
тнерство и, конечно, нашу совмест-
ную инициативу. Поэтому содержание 
этого документа очень важно. Поэ-
тому подписание декларации с та-
кой страной является действитель-
но важным достижением для Азер-
байджана.

Могу сказать, что Азербайджан 
подписал декларации о стратегиче-
ском партнерстве со многими стра-
нами нашего региона, а также с не-
которыми европейскими странами, 
но Китай является сильнейшим го-
сударством среди них. Вот почему 
я думаю, что чрезвычайная важность 
этого документа очевидна.

-У Вас с Председателем Си очень 
хорошие отношения. Вы встреча-
лись друг с другом по разным по-
водам. Как вы обычно взаимодей-
ствуете друг с другом, и что Вы ска-
жете о нем, как о государственном 
лидере?

- У нас очень дружеские отно-
шения. На одной из встреч он на-
звал меня хорошим другом Китая. 
Для меня это было своего рода на-
градой. Мне всегда приятно встре-
чаться и говорить с Председателем 
Си очень искренне и открыто. У нас 
было достаточно времени пообщать-
ся как во время переговоров, так и во 
время официального приема. Таким 
образом, мы охватили многие вопро-
сы региональной стабильности, без-
опасности и международных отно-
шений. Для меня всегда важно знать 
его позицию во время наших обсуж-
дений по разным вопросам, потому 
что он очень опытный государствен-
ный деятель, человек, которого я глу-
боко уважаю, человек, обладающий 
очень глубокими знаниями и при-
держивающийся очень твердой по-
зиции в отношении национальных 
интересов Китая. В целом, такое же 
отношение он проявляет и к вопро-
сам глобального уровня.

Как вы, наверное, знаете, Азер-
байджан присоединился к ряду ини-
циатив Председателя Си Цзиньпи-
на, касающихся нашего общего раз-
вития, безопасности и цивилизации.

Мы разделяем его точку зрения. 
Мы были одной из первых стран, ко-

торая открыто поддержала, а затем 
присоединилась к инициативе «Один 
пояс - один путь», реализовав таким 
образом множество инфраструктур-
ных проектов в нашей стране. Поэто-
му мне действительно всегда приятно 
встречаться с господином Си Цзинь-
пином. Будучи лидером одной из са-
мых могущественных стран в мире, он 
также очень скромный и очень дру-
желюбный человек. Во время обще-
ния он умеет создавать атмосферу, 
в которой оба собеседника чувству-
ют себя старыми друзьями.

- Это здорово слышать. Я смотре-
ла новости сегодня и слышала ори-
гинальную речь на встрече с Вами 
в Большом зале народных собраний, 
и меня очень впечатлило то, что он 
упомянул первоначальные стрем-
ления к установлению дипломати-
ческих связей между двумя стра-
нами. И в связи с этим мы долж-
ны поговорить о Вашем покойном 
отце, который сыграл очень важную 
роль в установлении дружеских и, 
я бы сказала, дальновидных отно-
шений с Китаем. Тогда Китай еще 
не набрал такую мощь, скажем так, 
с точки зрения экономических от-
ношений. Что бы Вы сказали сво-
ему отцу, Вашему покойному отцу, 
видя те изменения, которые Вы на-
блюдаете, и уровень отношений?

- Вы абсолютно правы. Он сыграл 
важную роль в построении отноше-
ний между двумя странами на проч-
ной основе. Поэтому, когда он стал 
Президентом, визит в Китай был од-
ним из его первых визитов, я думаю, 
через год он посетил Китай.

- В начале 1990-х.
- Да, это было, по-моему, в 1994 

году. И это был день, когда мы по-
строили эти отношения. Его насле-
дие дорого для всех нас. Мы следуем 
его путем, в том числе в наших внеш-
неполитических приоритетах. И Ки-
тай среди этих приоритетов занима-
ет особое место. Безусловно, за по-
следние двадцать лет мир изменился. 
Изменился и Азербайджан.

Но приоритеты не изменились. 
Я думаю, если бы он видел нас с не-
бес, видел нынешнее состояние на-
ших отношений, он гордился бы Азер-
байджаном и азербайджано-китай-
скими отношениями.

- Вы упомянули о реформах, на-
чатых Вашим отцом. Вы также нача-
ли проводить широкомасштабные 
реформы. Могли бы Вы сейчас со-
общить о проделанной Вами рабо-
те, о том, что страна действительно 
смогла перейти от простого экспор-
та природных ресурсов к созданию 
современной, экологически чистой 
промышленности? Что Вы можете 
сказать нам об этом? И какую роль 
в этом сыграл Китай?

- Пример Китая, его модерниза-
ции и реформ вдохновляет многие 
страны. Вопрос в том, как страны ис-
пользуют этот опыт, как лидеры раз-
ных стран могут извлечь уроки из по-
ложительного опыта других стран. 
Могу сказать, что путь прогресса Ки-
тая очень вдохновил нас. Поэтому 
моей главной целью, когда я занял 
этот пост, было сохранение поли-
тической и социальной стабильно-
сти в стране. В то время страна была 
очень бедной. Конечно, были попыт-
ки повлиять на нашу политику, вме-
шательства в наши внутренние дела 
со стороны различных западных кру-
гов. И в этих обстоятельствах сохра-
нение политической стабильности 
и безопасности было задачей номер 
один. Потому что я ясно понимал, 
что без этого мы не сможем разви-
ваться. И это было сделано.

Затем мы начали строить силь-
ную экономику. Сегодня внешний 
долг Азербайджана составляет ме-
нее 7 процентов от ВВП. А наши ва-
лютные резервы в 14 раз превышают 
наш внешний долг. Так мы сократи-
ли безработицу, бедность до уровня 

5 процентов. Мы диверсифицирова-
ли нашу экономику. И также, как вы 
упомянули, «зеленая» повестка явля-
ется одним из основных приоритетов. 
Так что Китай играет очень важную 
роль в этом, потому что солнечные 
панели, которые были установлены 
в Азербайджане, сделаны в Китае.

- Я слышала это. Вы говорили 
об этом. И я действительно рада, 
что «зеленая» энергетика являет-
ся новой перспективной областью. 
Вы можете сказать, как, по-Вашему, 
две страны могут раскрыть боль-
ший потенциал с точки зрения со-
трудничества в области «зеленой» 
энергетики, какие ощутимые улуч-
шения это принесет народу Азер-
байджана?

- В настоящее время китайские 
компании работают в качестве под-
рядчиков с инвесторами, компани-
ями, которые инвестируют в зеле-
ную энергетику Азербайджана. На 
данный момент контракты, которые 
мы подписали и которые сейчас на-
ходятся на стадии реализации, да-
дут нам к 2030 году 6500 мегаватт 
возобновляемой энергии. Просто 
для сравнения: общая установлен-
ная мощность Азербайджана состав-
ляет 8000 мегаватт. Таким образом, 
через пять лет мы почти удвоим се-
годняшний объем производства элек-
троэнергии. 6000 мегаватт будет да-
вать солнечная и ветровая энергети-
ка, 500 мегаватт - гидроэнергетика. 
Это будет иметь решающее значение 
для нас, потому что мы перестанем 
использовать в основном природный 
газ для производства электроэнер-
гии. У нас будет электроэнергия из 
возобновляемых источников, и мы 
будем экспортировать природный 
газ на международные рынки и, ко-
нечно, получать большую прибыль. 
В то же время мы будем экономить 
энергию для внутренних нужд. Уже 
приобретено 160 электробусов, кото-
рые уже курсируют по улицам. И все 
довольны. Мы заключили контракт 
на приобретение еще 200 автобусов. 
И самое главное, в этом году мы, на-
деюсь, начнем совместное производ-
ство электробусов BYD в Азербайд-
жане в объеме 500 автобусов в год. 
Таким образом мы планируем пол-
ностью переключить общественный 
транспорт Баку на «зеленый» режим. 
В дальнейшем этот процесс затронет 
и все остальные города страны. Итак, 
у нас есть действительно уникальная 
возможность в двусторонних отно-
шениях в том что касается возобнов-
ляемых источников энергии, потому 
что это соответствует нашей страте-
гии и вашей повестке дня.

- И сегодняшнее подписание до-
кумента о всеобъемлющем страте-
гическом партнерстве придаст боль-
ше политического импульса для та-
кого рода инициативы.

- Именно.
- Мы говорили, и я немного хочу 

пить. Чай прямо перед нами.
- Я понимаю, что вы имеете в виду.
- Я уже некоторое время погля-

дываю на него. Это настоящее удо-
вольствие. Я впервые пробую азер-
байджанский чай.

- Правда?
-Да, и он такой красивый, и чашка.
- Да, это национальный вид ста-

кана. Форма груши. Такая форма на 
самом деле нужна для того, чтобы со-
хранять тепло, потому что мы обыч-
но пьем чай очень горячим.

- Очень горячим, я поняла.
- Чтобы он не остывал. Эта фор-

ма сохраняет дно горячим.
- Я поняла. Это определенно до-

бавляет вкуса.
- Но я заметил, что в Китае чай 

подают не очень горячим. Это правда?
- Тоже очень горячим. Может 

быть, потому что вы гости, вас не 
хотят обидеть. Поэтому они очень 
вежливы и осторожны. Но у нас мно-
го общего, например, в плане чая. 

Мы все любим пить чай, но с осо-
бенностями. И это подводит нас, 
если позволите, ко многим вещам. 
Знаете, я могу рассказать, напри-
мер, о древнем Шелковом пути. Или 
мы можем поговорить о контактах 
между людьми, туризме. Я понимаю, 
что ваша страна в одностороннем 
порядке отменила визы для китай-
ских туристов примерно год назад. 
И теперь, во время этого визита, не 
могли бы Вы поделиться с нами по-
следними новостями?

- Да, это отличная новость, что 
сегодня мы подписали полностью 
безвизовый режим для владельцев 
всех паспортов, обычных паспортов. 
И мы очень благодарны нашим ки-
тайским друзьям, что они сделали от-
ветный шаг. Как вы правильно заме-
тили, в прошлом году мы в односто-
роннем порядке отменили визы для 
граждан Китая. Это было впервые.

- Азербайджан впервые сделал это 
в отношении зарубежной страны?

-  Впервые в одностороннем по-
рядке.

- Так что к Китаю действитель-
но особое отношение.

- Да, это правда. Да, именно так. 
Обычно мы это делали на двусторон-
ней основе. Но в данном случае мы 
сделали это в одностороннем поряд-
ке, чтобы продемонстрировать нашу 
дружбу и чистосердечность. Сегодня 
мы также говорили с нашими колле-
гами об увеличении количества авиа-
рейсов. На сегодняшний день, думаю, 
это шесть или семь рейсов в неделю. 
Учитывая, что в прошлом году после 
отмены визового режима мы приня-
ли почти в два раза больше китай-
ских гостей, надеемся, что это число 
будет только расти. Сегодня я узнал, 
что количество китайцев, путеше-
ствующих за границу, составляет 
150 миллионов. На одной из встреч 
я как-то сказал, что Азербайджану 
будет достаточно и одного процента 
от этого количества. Потому что мы, 
естественно, хотим развивать тури-
стический сектор страны. У нас есть 
географические преимущества, вклю-
чая Каспийское море, горнолыжные 
курорты, леса и реки, и даже полупу-
стынные зоны. Так что каждый смо-
жет найти себе в Азербайджане ме-
сто по душе, вдобавок попробовав 
очень вкусные блюда местной кухни 
в кругу гостеприимных азербайджан-
цев. Нам просто нужно презентовать 
себя, сделать презентацию страны. И, 
конечно, отменить визовый режим 
с дружественными странами. Действи-
тельно, сегодня исторический день, 
и очень хорошие новости для граж-
дан Азербайджана. Они могут про-
сто купить билет и приехать в Китай.

- А что с другой стороны? На-
сколько важно для азербайджан-
цев или других людей, путешеству-
ющих через Азербайджан, приехать 
в Китай, увидеть все своими глаза-
ми, приехать с целью учебы, рабо-
ты? Я на самом деле знаю молодо-
го человека, который приехал в Ки-
тай в летний лагерь «Одного пояса 
- одного пути». И остался. Сейчас 
он учится в докторантуре. И он на-
шел для себя новое будущее.

- Да, определенно. Мы хотим, что-
бы больше азербайджанцев приезжа-
ли в Китай для учебы и работы. На 
самом деле, сегодня мы также обсуж-
дали наше сотрудничество в сфере 
образования. В наших странах обу-
чается более 100 студентов.

- Это слишком мало.
- Это слишком мало, да. Я уве-

рен, что число студентов должно ра-
сти, особенно с учетом потенциала 
в технологическом развитии, в част-
ности, в области искусственного ин-
теллекта. Мы хотим соответствовать 
мировым тенденциям. Я думаю, су-
ществует прекрасная возможность, 
чтобы большее количество студентов 
из Азербайджана приезжало сюда.

И также, я думаю, стоит поду-

мать о Китайско-Азербайджанском 
университете в Азербайджане. Сей-
час мы находимся на этапе оценки 
этой возможности. Но, безусловно, 
чем больше люди путешествуют, чем 
больше они узнают культуру, знако-
мятся с разными людьми, тем теснее 
связи между странами. Потому что, 
да, мы принимаем политические ре-
шения. Мы стратегические партне-
ры, которые дружат на уровне лиде-
ров и правительства. Но нам нужно, 
чтобы и наши граждане стали бли-
же, дружили между собой.

- Однозначно. И не только для 
путешествий, но и для товарообме-
на. (Пробует азербайджанский чай) 
Очень вкусно. А с лаймом, лимоном 
и сахаром, наверное, еще вкуснее. 
Будем пить еще. Кстати, этот чай 
из Азербайджана.

- Да, знаю.
- У азербайджанского чая дру-

гой вкус.
- Кстати, эта минеральная вода 

из Азербайджана тоже очень вкус-
ная и очень полезна для здоровья.

- «Истису»?
- Истису - значит теплая вода. 

Она берется из родника с почти го-
рячей водой.

- Хорошо. Я уверена, что ки-
тайцы заглянут в свои аккаунты 
на Taobao или JD с тем, чтобы най-
ти это. Но, да, действительно, с точ-
ки зрения торговли, Азербайджан 
значительно нарастил свои темпы 
с Китаем. Китай является одним из 
пяти крупнейших торговых партне-
ров Азербайджана.

- Уже в четверке.
- Китай является крупнейшим 

экспортером или источником им-
порта номер один.

- Точно.
- Так что Вы думаете об интер-

нет-торговле под эгидой «Одного 
пояса - одного пути», проектах по 
инфраструктурной и товарной свя-
занности? Что это принесет людям 
и бизнесу с обеих сторон?

- Да, то что вы говорите, очень 
важно, потому что Китай на самом 
деле является партнером номер один 
по импорту и партнером номер че-
тыре по товарообороту. Мы откры-
ли шесть азербайджанских торговых 
домов в Китае. Уже начали экспор-
тировать вино в Китай. Мы хотим 
иметь большую долю на вашем рын-
ке. А что касается «Одного пояса - од-
ного пути», для нас эта инициатива 
- не только своего рода транзитный 
маршрут. Мы хотим строить бизнес 
вдоль маршрута, потому что имеем 
выгодное географическое положе-
ние. Мы расположены на транспорт-
ных коридорах Восток-Запад и Се-
вер-Юг. А что касается транспор-
тно-коммуникационных проектов, 
вся необходимая инфраструктура, 
включая железные дороги, морские 
порты, автострады и восемь между-
народных аэропортов, уже построе-
на. У нас одна из крупнейших в мире 
авиационных компаний по перевоз-
ке грузов. Поэтому наша цель - по-
строить бизнес вдоль этих маршру-
тов. И, конечно, мы рассчитываем 
в этом на китайские компании. Бук-
вально меньше недели назад на биз-
нес-форуме, на котором присутство-
вали различные компании из обеих 
стран, был подписан ряд инвести-
ционных соглашений с Азербайджа-
ном на сумму более 300 млн долла-
ров. Сегодня я сказал коллегам, что 
для нас это хорошая цифра. Но ду-
маю, что она может быть и больше.

- Может какая-то конкретная 
цифра на, скажем, двухлетний или 
пятилетний срок?

- Ну, хотелось бы говорить о мил-
лиардах, и я думаю, что это абсолют-
но реалистично. Поэтому сейчас наша 
цель - развитие сектора возобновля-
емых источников энергии, развитие 
транспорта и производства. Для этого 
у нас есть квалифицированная рабо-
чая сила. Растет наше население, рас-
тет рынок. Вести бизнес в Азербайд-
жане с точки зрения налогов и раз-
личных правовых требований очень 
просто. Так что много стимулов. Я ду-
маю, что нам просто нужно объеди-
нить стороны и предоставить больше 
информации о бизнес-возможностях 
Азербайджана китайским предпри-
нимателям.

- Азербайджан, как Вы упомяну-
ли, является одной из первых стран, 
публично поддержавших инициа-
тиву «Один пояс - один путь». Эта 
инициатива вступила во второе де-
сятилетие, и еще многое предсто-
ит сделать. Каково Ваше видение 
ее дальнейшего развития?

- Мы уже создали совместное пред-
приятие с нашими соседями, чтобы 
сделать прохождение грузов намно-
го проще и быстрее. Сегодня, напри-
мер, в том, что касается транспортной 
инфраструктуры, а также админи-
стративных реформ в нашей тамож-
не, включая цифровизацию, время 
доставки грузов из Китая к Черному 

морю через Азербайджан составля-
ет всего от 10 до 12 дней. В прошлом 
году объем транзита между Китаем 
и Азербайджаном вырос на целых 
86 процентов. Как я уже сказал се-
годня, это только начало.

Думаю, транспортные маршру-
ты через Азербайджан станут одни-
ми из самых безопасных, коротких 
и привлекательных среди существу-
ющих альтернатив.

- Желаю Вам успехов в этом. Уве-
рена, что китайский бизнес оценит 
преимущества Азербайджана. Мой 
вопрос касается стратегического рас-
положения Азербайджана в реги-
ональной политике. Ваша страна - 
ключевой узел, связывающий Европу 
и Азию, а также важный транзит-
ный пункт для Центральной Азии 
и Западного Китая. Какой Вы види-
те роль Азербайджана в этом реги-
оне и какие шаги предпримете для 
содействия миру и процветанию?

- Вы абсолютно правы. Азербайд-
жан находится аккурат между Азией 
и Европой, между Севером и Югом 
- оба транспортных коридора про-
ходят через Азербайджан. Но что-
бы стать по-настоящему значимым 
транзитным государством, нужно 
поддерживать хорошие отношения 
с соседями и соседями соседей. Это 
и есть наша цель. И я думаю, что мы 
этого достигли.

- Вы говорите о соседях и сосе-
дях соседей, что очень важно, пото-
му что Шанхайская организация со-
трудничества является очень важ-
ной региональной платформой, и все 
больше стран присоединяются к ней. 
Азербайджан является партнером 
по диалогу. Также в этом году Ки-
тай официально принимает на себя 
председательство по принципу ро-
тации. Как Вы смотрите на роль ор-
ганизации такого рода для региона 
и, возможно, для более широкого 
региона? Что Вы думаете о значи-
мости шанхайского духа, который 
выражается во взаимном доверии, 
взаимной выгоде, равенстве, обсуж-
дениях, уважении к многообразию 
цивилизаций и стремлении к обще-
му развитию?

- Все, что вы упомянули, являет-
ся частью нашей политики и нашей 
повестки дня. Азербайджан являет-
ся убежденным сторонником много-
сторонности. И, конечно, мы хотим 
быть ближе к Шанхайской органи-
зации сотрудничества. Председатель 
Си Цзиньпин пригласил меня при-
нять участие в саммите. Так что я сно-
ва приеду в Китай через несколько 
месяцев.

- О, спасибо, что сообщили нам.
- Да, и я думаю, что это будет по-

лезно для организации и для Азер-
байджана, если мы будем ближе, по-
тому что мы находимся на западной 
стороне Каспия. В то же время мы 
являемся страной Южного Кавказа, 
с сильными политическими связями, 
с проектами транспортной инфра-
структуры. Как стратегические пар-
тнеры Китая, мы, безусловно, видим 
значительные возможности для со-
трудничества в рамках Шанхайской 
организации сотрудничества.

- Азербайджан также является 
частью Глобального Юга - важной 
силы в современном мире. Как Вы 
оцениваете потенциал взаимодей-
ствия Китая и Азербайджана в мно-
госторонних форматах? Какую роль 
наши страны могут играть совмест-
но в условиях роста односторонних 
тенденций?

- Нам необходимо проявлять ини-
циативу. И продолжать действовать 
в этом духе. Азербайджан - активный 
участник Глобального Юга.  Мы до-
казали это не только председатель-
ством в Движении неприсоединения, 
но и во главе COP29. Азербайджан 
провел Конференцию СОР29 и на ней 
я лично отстаивал интересы Глобаль-
ного Юга, поднимая вопросы кли-
матических угроз, критических для 
многих стран. Для нас Китай - лидер 
Глобального Юга. Так что это особая 
роль, которую, как мы думаем, игра-
ет Китай, объединяя страны, в част-
ности, вокруг тех принципов.

Так называемые Бандунгские прин-
ципы Движения неприсоединения 
на самом деле отражают все, что вы 
сказали, плюс суверенитет, террито-
риальная целостность, невмешатель-
ство во внутренние дела, равенство 
и многосторонний подход, отсутствие 
доминирования какой-либо страны 
или группы стран. Таким образом, 
это принципы, которые очень близ-
ки нам, и мы отстаиваем их, защи-
щая наши национальные интересы 
и являясь очень активным членом 
международного сообщества.

- Большое спасибо, господин 
Президент Алиев.

- Спасибо.
- Это было большое удоволь-

ствие. Спасибо.
- Спасибо.

АЗЕРТАДЖ 1
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Начало движения вперед

28 апреля состоялась встре-
ча Президента Азербайджан-
ской Республики Ильхама Али-
ева с Президентом Исламской 
Республики Иран Масудом Пе-
зешкианом в узком составе.

На встрече была затронута де-
ятельность межправительственной 
комиссии, обсуждены вопросы со-

трудничества в энергетической сфе-
ре, в частности, электроэнергетики. 
Отмечена важность строительства 
гидроэлектростанций на реке Араз 
и завершения проекта автомобиль-
ного моста Агбенд-Калала.

В ходе беседы состоялся обмен 
мнениями по вопросам сотрудни-
чества наших стран в рамках меж-
дународных организаций. Еще раз 

было доведено до внимания, что Азер-
байджан и Иран выступают за реше-
ние региональных проблем самими 
странами региона. В этой связи была 
подчеркнута важность формата ре-
гионального сотрудничества «3+3».

На встрече также состоялся об-
мен мнениями по вопросам сотруд-
ничества в сфере туризма и культуры.

АЗЕРТАДЖ

Состоялась встреча Президента Азербайджана 
с Президентом Ирана в узком составе

28 апреля состоялась встре-
ча Президента Азербайджан-
ской Республики Ильхама Али-
ева с Президентом Исламской 
Республики Иран Масудом Пе-
зешкианом в расширенном со-
ставе.

Президент Ильхам Алиев сказал:
- Уважаемый господин Президент!
Уважаемые гости!
Искренне приветствую Вас, до-

бро пожаловать в Азербайджан. Мы 
придаем очень большое значение Ва-
шему визиту. Уверен, что этот ви-
зит будет иметь историческое зна-
чение. Сегодня на встрече в узком 
составе мы с Вами обсудили многие 
вопросы и видим, что существуют 
прекрасные возможности для углу-
бления сотрудничества. Углубление 
сотрудничества и в политической, 
и в экономической, и во всех дру-
гих сферах отвечает интересам двух 
братских народов. Надеюсь, что уже 
обсужденные сегодня вопросы и во-
просы, которые будут обсуждены, 
поручения, которые мы дадим, еще 
больше укрепят наши отношения.

В последние месяцы члены наших 
правительств находились в тесном 
контакте друг с другом, совершали 
взаимные визиты. Многие пробле-
мы были решены. Были также об-
суждены многие вопросы, связан-
ные с подготовкой к Вашему визиту.

Сегодня будет подписано мно-
го важных документов, и приня-
тые решения еще больше сблизят 
два братских народа. Еще раз сер-

дечно приветствую Вас, добро по-
жаловать. Уверен, что Ваш визит бу-
дет успешным.

* * *
Президент Масуд Пезешкиан 

сказал:
- Во имя Аллаха, Милостивого 

и Милосердного!
Еще раз приветствую моего до-

рогого брата уважаемого Президента 
Азербайджана, дорогих гостей и на-
ших братьев, присутствующих здесь. 
Очень рад находиться в Азербайджа-
не и присутствовать на этой встре-
че. Надеюсь, что наше участие здесь, 
а также соглашения, подготовлен-
ные нашими экспертами на прове-
денных ранее заседаниях, и согла-
шения, которые будут подписаны 
в будущем, станут началом движе-
ния вперед более широкими шагами 
в наших отношениях с Азербайджа-
ном, дорогим, дружественным, брат-

ским и, можно сказать, родственным 
азербайджанским народом, приве-
дут к формированию образцового 
сотрудничества в регионе. Считаю 
своим долгом передать Вам привет-
ствие Высшего руководителя.

Мы признаем суверенное право 
Азербайджана и дорогого азербайд-
жанского народа на Карабах и другие 
территории, хозяином которых яв-
ляется Азербайджан. Мы верим, что 
Карабах является неотъемлемой ча-
стью Азербайджана, и с уважением 
относимся к этому. Конечно, наше 
присутствие здесь позволит укре-
пить наши связи и единство.

* * *
Президент Ильхам Алиев побла-

годарил за приветствия Высшего ру-
ководителя Ирана Аятоллы Сейе-
да Али Хаменеи, просил передать 
и его приветствия Высшему руко-
водителю Ирана.

Состоялась встреча Президента Азербайджана 
Ильхама Алиева с Президентом Ирана 
Масудом Пезешкианом в расширенном составе

28 апреля Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам 
Алиев и Президент Исламской 
Республики Иран Масуд Пезеш-
киан выступили с заявлениями 
для прессы. Сначала с заявлени-
ем выступил Президент Азер-
байджана.

Заявление
Президента 

Ильхама Алиева
- Уважаемый господин Президент!
Уважаемые гости, дамы и господа!
Господин Президент, еще раз ис-

кренне приветствую Вас в Азербайд-
жане, добро пожаловать в Азербайд-
жан. Уверен, что Ваш визит внесет 
ценный вклад в развитие дружествен-
ных и братских отношений между 
Азербайджаном и Ираном.

Наши народы веками жили в ус-
ловиях дружбы и братства. На этом 
прочном фундаменте сегодня разви-
ваются наши межгосударственные 
отношения. Официальный визит 
Президента Ирана в Азербайджан 
- это проявление высокого уровня 
наших отношений.

В ходе наших сегодняшних пе-
реговоров и обмена мнениями мы 
обсудили многие важные вопросы, 
высказали свои мнения, вновь под-
твердили стратегический характер 
отношений между Азербайджаном 
и Ираном. Обмен мнениями по всем 
вопросам прошел в атмосфере ис-
кренности. Главный вопрос заключа-
ется в том, что обе стороны должны 
работать и работают над развити-
ем азербайджано-иранских отноше-
ний. Визит уважаемого Президен-
та в Азербайджан с большой делега-
цией и подписание сегодня многих 
важных документов, в том числе до-
кумента, подписанного на уровне 
президентов, еще раз демонстриру-
ют нашу добрую волю, наше стрем-
ление стать ближе друг к другу во 
всех сферах.

Мы традиционно поддержива-
ем друг друга в рамках международ-
ных организаций. Сегодня также был 
проведен обмен мнениями по это-
му вопросу и обсуждались рамки 
будущего совместного сотрудни-
чества. Представители двух стран 
всегда находятся рядом друг с дру-
гом, будь то в рамках ООН, Органи-
зации исламского сотрудничества, 
ОЭС, Движения неприсоединения, 
или других организаций.

Сегодня мы осуществляем де-
ятельность на основе широкой по-
вестки. Важную роль здесь играют 
вопросы региональной безопасно-
сти - был проведен обмен мнения-
ми по этому вопросу. В то же время 
существуют прекрасные условия для 
многостороннего сотрудничества. 
Естественно, были даны конкрет-
ные указания, связанные с разви-
тием наших торговых отношений. 
Встреча с участием делегаций так-
же была весьма продуктивной. На 
первом этапе состоялся обмен мне-
ниями с уважаемым Президентом 
в ходе встречи один на один и в уз-
ком составе. То есть у нас одна цель 
- поднять азербайджано-иранские 
межгосударственные отношения на 
высокий уровень. Поэтому, повто-

ряю, даны соответствующие ука-
зания, и уверен, что они будут вы-
полнены.

Перед визитом Президента осу-
ществлялись очень активные контак-
ты, высокопоставленные лица совер-
шали взаимные визиты как в связи 
с подготовкой к визиту Президен-
та, так и для реализации конкрет-
ных проектов. Хочу выразить бла-
годарность всем должностным ли-
цам, которые внесли свой вклад в эти 
дела. Визит действительно очень хо-
рошо подготовлен, подготовлены 
очень хорошие документы. Уверен, 
что принятые решения еще многие 
годы будут вести наши отношения 
по восходящий линии.

Сегодня мы, конечно, обсуди-
ли проекты трехстороннего сотруд-
ничества. Среди них особое место, 
естественно, занимает транспорт-
ный коридор Север-Юг. Этот проект 
принесет большую пользу и выгоду 
всем участвующим в нем странам. 
Азербайджан реализовал на своей 
территории все необходимые инфра-
структурные проекты для функцио-
нирования этого транспортного ко-
ридора. В настоящее время мы просто 
расширяем свои транспортные воз-
можности и инфраструктуру с уче-
том растущего объема грузов. Будь 
то морские порты, железные дороги 
или автомобильный транспорт - мы 
запустили крупные инвестиционные 
проекты для приема и транспорти-
ровки ожидаемых больших объемов 
грузов по всем этим направлениям.

Сегодня мы также дали конкрет-
ные указания по укреплению тра-
диционных дружественных связей 
в гуманитарной и культурной сфе-
рах. Учитывая, что последние вза-
имные дни культуры были прове-
дены восемь лет назад, мы приняли 
совместное решение провести в бли-
жайшем будущем взаимные дни куль-
туры. У наших народов общая исто-
рия и общая культура. Мы веками 
жили в едином пространстве, в рам-
ках одного государства. То есть весь-
ма обширны и родственные связи. 
Сегодня мы, как два независимых го-
сударства, играем важную роль в на-
шем регионе. Обе стороны придер-
живаются мнения и политики, что 
региональные вопросы должны ре-
шаться странами региона.

Я даже не сомневаюсь, что этот 
визит сыграет очень важную роль 
в развитии наших отношений. Мы 
с нетерпением ждали Президента 
Пезешкиана. Нам очень жаль, что 
трагедия, произошедшая в Иране 
несколько дней назад, повлекла за 
собой человеческие жертвы. Мы 
еще раз выражаем соболезнования 
братскому народу Ирана. Да упоко-
ит Аллах души погибших, ниспош-
лет исцеление раненым. Несмотря 
на эту трагедию, Президент Пезеш-
киан совершает визит в Азербайд-
жан. Мы это очень высоко ценим, 
и пусть Аллах защитит наши наро-
ды от этих бед, пусть в нашем реги-
оне всегда будут мир, спокойствие, 
и обе страны будут прилагать усилия 
в этом направлении. В любом слу-
чае в двустороннем формате прио-
ритетными были ситуация в реги-
оне, обеспечение прочного мира, 
спокойствия, такие принципы, как 

суверенитет, территориальная це-
лостность стран, невмешательство 
в их внутренние дела.

Я вновь приветствую Президен-
та Пезешкиана и говорю «Добро по-
жаловать!» Хотел бы выразить бла-
годарность за то, что он принял мое 
приглашение и посетил Азербайджан. 
Добро пожаловать всем нашим го-
стям, которые прибыли вместе с ним. 
Уверен, что ваш визит будет успеш-
ным, и результаты будут отличны-
ми. Спасибо.

* * *
Затем с заявлением выступил 

Президент Ирана.

Заявление
Президента 

Масуда Пезешкиана
- Прежде всего хотел бы выра-

зить признательность моему дорого-
му брату Президенту Азербайджан-
ской Республики Ильхаму Алиеву за 
искренний прием, гостеприимство 
и проявленное отношение, а также за 
предстоящие шаги, связанные с ре-
гионом, Азербайджаном, с нашими 
двусторонними отношениями в це-
лом, за его решимость расширять 
и углублять сотрудничество во всех 
возможных сферах.

Наши отношения не новы. Мы 
с древних времен были вместе. Мы 
были вместе, бок о бок с древней-
ших времен истории. Граница озна-
чает соседство. Это как жить в со-
седних домах. У каждого из соседей 
свой двор, дом. Но они ходят друг 
к другу, поддерживают друг друга, 
помогают друг другу, откликаются 
на зов друг друга.

У нас чрезвычайно много схо-
жего в этом регионе во всех сферах 
- в культуре, религии, вере, поли-
тике. Мы гордимся этим. Мы всем 
сердцем привязаны ко всему этому. 
Мы постараемся и впредь продол-
жать наши отношения, основанные 
на этих общих ценностях. Мы можем 
поделиться своим опытом во мно-
гих областях. Мы можем совместно 
использовать наши рынки в этом 
регионе. Основываясь на достигну-
тых сегодня договоренностях и под-
писанных документах, Президент  
Ильхам Алиев поручил соответству-
ющим министрам, ответственным 
лицам в течение определенного пери-
ода времени подготовить стратегиче-
ский план на будущее. Мы, со своей 
стороны, поручили министру ино-
странных дел в координации с пра-
вительством продолжать эти шаги. 
Мы постараемся, чтобы у нас был 
широкий, всеобъемлющий и лучший 
стратегический план на будущее. Да-
вайте иметь планы во всех сферах 
- промышленности, науке, культу-
ре, экономике, политике, безопас-
ности. Вместе мы обеспечим мир, 
безопасность и спокойствие в регио-
не и решим свои проблемы. Уверен, 
что если мы, мусульманские стра-
ны, региональные государства и со-
седи, братья и сестры, которые были 
вместе с древних времен, возьмем-
ся за руки и будем уважать терри-
ториальную целостность друг дру-
га, у нас будет единый, согласован-
ный взгляд на мир.

Президенты Азербайджана и Ирана 
выступили с заявлениями для прессы

 4
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Таким образом, мы можем со-
трудничать во всех областях. Мы мо-
жем создать такой регион, установить 
такие отношения между странами, 
которые будут превосходить связи 
между европейскими странами. Для 
этого давайте соединим дороги, вы-
строим наши финансовые, торговые 
отношения, создадим коридоры Се-
вер-Юг, Восток-Запад. Давайте ре-
ализуем все это, поддерживая друг 
друга. Пусть наши бизнесмены ра-
ботают вместе, совместно вкладыва-
ют инвестиции, строят бизнес. Мы 
должны действовать сообща в сфе-
рах производства, науки, культуры, 
экономики, политики, не позволять 
другим нарушать это. Если они хо-
тят посеять раздор между нами, то 
мы этого не допустим. Нас объеди-
няет много общего, мы даже связа-
ны семейными и родственными уза-

ми. Это то, что никому не под силу 
нарушить.

Мой дорогой брат Президент  
Ильхам Алиев демонстрирует боль-
шую решимость и волю. А мы со сво-
ей стороны, опираясь на нашу веру, 
волю и решимость, с помощью Ал-
лаха будем достигать новых успехов, 
реализуем обязательства, закреплен-
ные в документах. Есть некоторые 
моменты, которые еще не закрепле-
ны на бумаге. Но мы должны зафик-
сировать и это, подписать и обяза-
тельно претворить в жизнь. Мы ре-
шительно настроены на то, чтобы 
выполнить все намеченное. Эту же 
решимость я вижу и у нашего брата. 
С помощью Аллаха мы вместе реа-
лизуем и другие проекты во имя бу-
дущего Ирана, Азербайджана и даже 
региона Ближнего Востока.

Хотел бы еще раз выразить глу-
бокую благодарность дорогому брату 
за гостеприимство. В связи с некото-

рыми событиями, произошедшими 
в нашей стране, я не могу оставаться 
дольше. Но пройдет совсем немно-
го времени, и мы снова встретимся 
с моим другом. Постараюсь в следу-
ющий раз побыть в Азербайджане 
подольше. Находясь здесь, я не ощу-
щаю себя в чужой стране. Как буд-
то я в Тебризе, Ардебиле. Как буд-
то мы находимся в иранском Азер-
байджане, где мы родились, выросли 
и живем. Очень рад быть с Вами. Да-
вайте объединим усилия в экономи-
ческой, культурной, научной, воен-
ной областях, в сфере безопасности 
и других областях, чтобы построить 
стабильное будущее для нас самих, 
наших детей и будущих поколений. 
Пусть грядущие поколения гордят-
ся тем, что мы построили такие здо-
ровые отношения.

Еще раз благодарю Вас.

АЗЕРТАДЖ 3

28 апреля с участием Президен-
та Азербайджана Ильхама Али-
ева и Президента Ирана Масу-
да Пезешкиана состоялась це-
ремония обмена документами, 
подписанными между Азербайд-
жанской Республикой и Ислам-
ской Республикой Иран.

Сначала Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам Алиев 
и Президент Исламской Республики 
Иран Масуд Пезешкиан подписали 
Совместное заявление президентов.

«Программой политических кон-
сультаций между Министерством 
иностранных дел Азербайджанской 
Республики и Министерством ино-
странных дел Исламской Республи-
ки Иран на 2025-2027 годы» обме-
нялись министр иностранных дел 
Азербайджана Джейхун Байрамов 
и министр иностранных дел Ирана 
Сейед Аббас Арагчи.

«Меморандумом о взаимопо-
нимании между Министерством 
цифрового развития и транспорта 

Азербайджанской Республики и Ми-
нистерством дорог и городского раз-
вития Исламской Республики Иран 
по всеобъемлющему сотрудничеству 
в транспортной сфере на 2025-2026 
годы» обменялись министр цифро-
вого развития и транспорта Азер-
байджана Рашад Набиев и министр 
дорог и городского развития Ира-
на (сопредседатель межправитель-
ственной комиссии) Фарзане Садег.

«Меморандумом о взаимопо-
нимании между Министерством 
цифрового развития и транспор-
та Азербайджанской Республики 
и Министерством дорог и город-
ского развития Исламской Респу-
блики Иран по взаимному призна-
нию сертификатов в соответствии 
с правилом I/10 «Международной 
конвенции о подготовке, дипломи-
ровании моряков и несении вахты 
1978 года» (с приложениями)» об-
менялись министр цифрового раз-
вития и транспорта Азербайджана 
Рашад Набиев и министр дорог и го-
родского развития Ирана (сопред-

седатель межправительственной ко-
миссии) Фарзане Садег.

«Программой культурного обме-
на между Министерством культуры 
Азербайджанской Республики и Ми-
нистерством культуры и исламской 
ориентации Исламской Республики 
Иран на 2025-2028 годы» обменя-
лись министр культуры Азербайджа-
на Адиль Керимли и министр куль-
турного наследия, туризма и реме-
сел Ирана Сейед Реза Салехи Амири.

«Меморандумом о взаимопони-
мании между Агентством развития 
медиа Азербайджанской Республи-
ки и Министерством культуры и ис-
ламской ориентации Исламской Ре-
спублики Иран по сотрудничеству 
в сфере медиа» обменялись заме-
ститель премьер-министра Азер-
байджана (сопредседатель межпра-
вительственной комиссии) Шахин 
Мустафаев и министр дорог и го-
родского развития Ирана (сопред-
седатель межправительственной ко-
миссии) Фарзане Садег.

АЗЕРТАДЖ

Состоялся обмен документами, подписанными 
между Азербайджаном и Ираном

- Уважаемый господин Прези-
дент, дорогой брат!

Уважаемые гости, дамы и господа!
Сегодня Президент Исламской 

Республики Иран господин Пезеш-
киан находится с официальным ви-
зитом в Азербайджане. Могу сказать, 
что визит проходит очень успешно. 
Достигнутые в ходе визита догово-
ренности, подписанные докумен-
ты еще раз подтверждают ирано-
азербайджанскую дружбу, братство. 
Словом, у этого официального ви-
зита прекрасные политические ре-
зультаты. Среди подписанных до-
кументов хотел бы особо отметить 
Совместное заявление президентов. 
Это очень серьезный документ, кото-
рый указывает нам путь к  будуще-
му сотрудничеству. Конечно, нам бы 
хотелось, чтобы и наше торгово-эко-
номическое сотрудничество давало 
аналогичные результаты. К сожале-
нию, до сих пор это было не так. Од-
нако я уверен, что после этого визи-
та и по итогам бизнес-форума в бли-
жайшие годы мы увидим серьезное 
продвижение в торгово-экономи-
ческой, инвестиционной и других 
подобных сферах. Рад, что вместе 
с уважаемым господином Президен-
том в Азербайджан прибыла боль-
шая бизнес-делегация. Уверен, что 
прибывшие из Ирана более 120 биз-
несменов уже наладили контакты со 
своими коллегами в Азербайджане, 
и по итогам бизнес-форума появят-
ся реальные проекты.

Уверен, что в следующий раз, когда 
мы будем проводить бизнес-форум, 
этот зал заседаний будет заполнен 
до отказа. Хотя и сейчас участников 
немало - в бизнес-форуме принима-
ют участие более 400 человек. Это 
говорит о достаточно большом вза-
имном интересе. Естественно, когда 
политические связи сильны, и дело-
вые круги выстраивают свою дея-
тельность соответствующим обра-
зом. Я считаю, что в ближайшие годы 
необходимо предпринять конкрет-
ные шаги по увеличению торгово-
го оборота. Сегодня, глядя на ста-
тистические данные, мы видим, что 
товарооборот между двумя страна-
ми не достигает и миллиарда дол-
ларов и, конечно, это не может нас 
удовлетворить. Поэтому увеличение 
товарооборота, взаимные инвести-
ции, создание совместных предпри-
ятий и другие подобные инициати-
вы, безусловно, будут приветство-
ваться. Считаю, что ведущая роль 
здесь принадлежит Азербайджано-
иранской межправительственной ко-
миссии. Я высоко оцениваю ее дея-
тельность. Сопредседатели и члены 
комиссии регулярно встречаются, 
и каждая встреча имеет большое 
значение.

Азербайджан и Иран в то же вре-
мя участвуют в важных междуна-
родных проектах, в том числе мы 
тесно взаимодействуем по проекту 
транспортного коридора Север-Юг. 
Мы хотим, чтобы это был не просто 
транспортный коридор, а чтобы он 
способствовал открытию вдоль до-

роги нового бизнеса, новых промыш-
ленных предприятий как на терри-
тории Азербайджана, так и Ирана. 
Возможностей для этого достаточ-
но, потому что обе страны обладают 
огромным экономическим потенци-
алом, и предпринимательский класс 
в обеих странах достаточно акти-
вен. Нам просто нужно объединить 
наших бизнесменов, как мы делаем 
это сегодня. Им должны быть пред-
ставлены конкретные проекты. На-
логовая система, тарифы, инвести-
ционный климат, законодательство 
в сфере бизнеса наших стран - все это 
должно быть понятно бизнесменам 
двух стран. То есть, каковы правила, 
каковы законы? После этого, конеч-
но, можно будет говорить о крупных 
инвестициях. Считаю, что проведе-
ние столь представительного меро-
приятия азербайджанских и иран-
ских бизнесменов после длительного 
перерыва, тем более бизнес-фору-
ма с участием президентов, являет-
ся очень серьезным шагом, и мы, ко-
нечно, ждем от наших бизнесменов 
конкретных результатов.

В Азербайджане по линии госу-
дарства реализуются многие инфра-
структурные проекты. Мы приглаша-
ем иранские компании принять уча-
стие в них. Здесь и железные дороги, 
и автомобильные дороги, и комму-
никационные линии, и линии элек-
тропередачи - все эти проекты сегод-
ня входят в нашу основную повест-
ку дня. В то же время в настоящее 
время на освобожденных от армян-
ской оккупации территориях ведутся 
масштабные созидательные работы. 
Мы практически с нуля отстраиваем 
все наши села, города, которые в пе-
риод оккупации Армения сровня-
ла с землей. Поэтому там создаются 
большие возможности для работы, 
и я хотел бы, чтобы бизнесмены из 
Ирана, дружественной и братской 
нам страны, также работали в этом 
направлении.

Среди обсужденных сегодня во-
просов мы также уделили большое 
внимание вопросам электроэнер-
гетики. Сюда входит строительство 
не только электростанций, но и ли-
ний электропередачи. Здесь также 
возникают хорошие возможности 
для компаний, обладающих опытом 
в этой сфере. В будущем мы также 
можем рассмотреть проекты по об-
мену энергией между двумя странами 

как на двусторонней, так и на мно-
госторонней основе - вместе с со-
седними странами. Точнее, сегодня 
это уже один из вопросов повестки 
дня. Процесс производства «зеленой» 
энергии в Азербайджане уже начал-
ся, и у него большое будущее. Через 
пять лет мы реализуем наш потен-
циал солнечной, ветряной и гидро-
энергетики в объеме 6500 мегаватт, 
и большая часть этой энергии будет 
ориентирована на экспорт. Конечно, 
подготовительную работу в этом на-
правлении необходимо проводить 
уже сейчас.

В то же время большое внимание 
привлекает проект «Аразский кори-
дор», вокруг которого выдвигают-
ся разные версии, ходят различные 
слухи как в нашем регионе, так и во 
всем мире. На самом деле для это-
го нет никаких оснований. Потому 
что это просто новый транспортный 
проект, который соединяет основ-
ную часть Азербайджана с Нахчы-
ванской Автономной Республикой 
через территорию Ирана. В то же вре-
мя он откроет большие транзитные 
возможности. Это проект не только 
для данного региона. Мы считаем, 
что он должен стать ответвлением 
транспортного коридора, пролегаю-
щего из Азии в Европу. Должен по-
явиться новый транспортный кори-
дор, пролегающий до Средиземного 
моря, с одной стороны, и Персид-
ского залива - с другой, и от этого 
выиграют многие страны. Конечно, 
основная роль в реализации этого 
проекта по-прежнему принадлежит 
нашим странам, и работа, проводи-
мая Азербайджаном в этом направ-
лении, можно сказать, завершена. 
Строительство моста через реку Араз 
на азербайджанской стороне почти 
завершено, идет строительство по-
гранично-пропускного пункта. Если 
все пойдет по плану, то автомобиль-
ный мост может быть введен в экс-
плуатацию уже к концу этого года.

Что касается железнодорожного 
моста, то этот вопрос также является 
предметом обсуждения. Мы можем 
продлить нашу железную дорогу до 
границы с Ираном, в направлении 
Зангилан-Агбенд в следующем году, 
и, естественно, если будет предусмо-
трено строительство железной доро-
ги и в Иране, то это тоже будет меж-
дународный транспортный коридор. 

В Баку состоялся 
азербайджано-иранский бизнес-форум
В мероприятии приняли участие Президент Азербайджана Ильхам Алиев 
и Президент Ирана Масуд Пезешкиан

28 апреля в Центре Гейдара Алиева в Баку состоялся азербайджано-иранский бизнес-форум. В мероприя-
тии приняли участие Президент Азербайджанской Республики Ильхам Алиев и Президент Исламской Ре-
спублики Иран Масуд Пезешкиан. Глава нашего государства выступил на бизнес-форуме.

Выступление Президента Ильхама Алиева
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Начало движения вперед
В Баку состоялся азербайджано-
иранский бизнес-форум

Выступление Президента Масуда Пезешкиана

То есть открываются очень широ-
кие перспективы, и ключевые факто-
ры для того, чтобы все это реализо-
вать, имеются. Это, во-первых, друж-
ба между Азербайджаном и Ираном, 
во-вторых, взаимная политическая 
воля и, в-третьих, то, что эти про-
екты будут служить многим стра-
нам и принесут взаимную выго-
ду. Это проект, который является  

одним из главных вопросов.
Конечно, развитие малого и сред-

него бизнеса всегда было в центре на-
шего внимания, и считаю, что деловые 
круги, азербайджанские, иранские 
бизнесмены правильно воспримут 
эти посылы руководства, то есть по-
литического руководства, и, руковод-
ствуясь этим в своей деятельности, 
будут еще больше укреплять наши 

торгово-экономические связи кон-
кретными делами. Надеюсь, что на 
следующей встрече этот зал будет 
заполнен. Еще раз добро пожало-
вать, уважаемый господин Прези-
дент, мой дорогой брат.

Добро пожаловать нашим уважа-
емым иранским друзьям. Спасибо.

***
Затем выступил Президент Ирана.

- Хотел бы еще раз выразить при-
знательность уважаемому Президен-
ту Азербайджанской Республики, 
дорогому брату господину Ильхаму 
Алиеву за оказанное нам гостепри-
имство, теплый прием и обнадежи-
вающее заявление о конструктивном 
продолжении наших взаимоотноше-
ний. Мы здесь к Вашим услугам и ве-
рим, что наши отношения такие же, 
как и прежде - мы и так были вме-
сте. Граница между нами подобна 
границе между соседями. В их до-
мах есть стены и дверь, но они всег-
да вместе, видят друг друга, связа-
ны друг с другом. Мы должны по-
могать друг другу, делиться своими 
достижениями в производстве, на-
уке и культуре на пользу народов 
Азербайджана и Ирана, и создавать 
среду, в которой обе стороны будут 
в выигрыше.

Как подчеркнул мой дорогой брат, 
в вопросе прохождения коридоров 
и автомобильных дорог, коридоров 
Север-Юг, а также Восток-Запад между 
нами и Россией, Азербайджан и Иран 
- это в подлинном смысле слова пе-
рекресток, через который могут про-
легать транспортные маршруты. Это, 
в свою очередь, создает необходи-
мые условия для торговли, обмена 

научными знаниями, опытом и тех-
нологиями.

Я всегда высказывал эту идею 
на встречах с лидерами многих со-
седних стран, и даже в студенческие 
годы думал об этом: почему бы нам 
вместе не сесть в поезд и не отпра-
виться из Пакистана в Иран, Азер-
байджан, Турцию, Ирак и Саудов-
скую Аравию? В конце концов, что 
нам мешает спокойно создать эти 
связи друг с другом?...

Исламские страны, обладающие 
схожей культурой и цивилизацией, 
древней историей и родственными 
узами, - все наши соседи связаны друг 
с другом на протяжении нескольких 
тысячелетий, - почему бы нам не со-
здать благоприятную среду для та-
ких связей. Первым шагом к созда-
нию такой среды являются торговля, 
культура, наука. Наши университеты 
могут наладить связи друг с другом, 
делиться опытом, знаниями в обла-
сти науки, культуры и технологий. 
Пусть наши люди, работающие в об-
ласти торговли и промышленности, 
делятся своим опытом в этих обла-
стях для нужд региона и для нас са-
мих. Имеющийся в нашем регионе 
рынок удовлетворяет наши потреб-
ности и может обеспечить весь мир. 
Это рынок для Азербайджана, для 
Ирана, Пакистана и Афганистана. 
Мы можем создать такой рынок для 
себя, и это зависит от нашей воли. 
Наши бизнесмены, наши торговцы, 
вы, дорогие люди в Азербайджане, 
объединяйте свои усилия и совмест-
но вкладывайте инвестиции. Мы мо-
жем создать единство, где мы будем 
тесно связаны с Азербайджаном, вы 
- с Ираном, мы с вами - с Ираком, 

Пакистаном, а пакистанцы - с нами. 
Тогда мы сможем открыть пути, об-
мениваться друг с другом имеющи-
мися технологиями, опытом, дости-
жениями науки. Мы можем создать 
для себя, нашего региона и наших 
обществ будущее, где будут царить 
благополучие, мир и стабильность, 
развитие и свобода. Мы можем сами 
поддерживать безопасность в регио-
не. Нам не нужно, чтобы кто-то по-
сторонний пришел и создал нам без-
опасность. Наши старейшины соби-
рались и вместе решали проблемы 
и разногласия. Я не верю, что на вы-

соком уровне есть разногласия. Есть 
некоторые на низком уровне, и они, 
конечно, провоцируются извне. Они 
не хотят, чтобы между соседними 
странами с общей культурой и тра-
дициями установились здоровые от-
ношения. Мы не должны позволить, 
чтобы имеющие давнюю историю 
здоровые отношения между нами 
были нарушены под различными 
предлогами и ухудшились.

В Иране, в самом нашем обще-
стве есть те, кто не хочет, чтобы про-
исходили такие события. Возмож-
но, что они есть и здесь. Возможно, 
они есть в Ираке, в Афганистане. Но 
важно то, что если торговля и инве-
стиции будут дополнять друг друга 
и если мы сможем выстроить искрен-
ние и глубокие связи в сфере обра-
зования, промышленности, науки 
и культуры, если наши спортсмены 
и деятели искусств будут встречать-
ся друг с другом, наладят связи, то 
мы сможем создать регион, где будут 
царить мир и безопасность.

Я нахожусь здесь рядом с моим 
дорогим братом, уважаемым Прези-
дентом Ильхамом Алиевым. С пер-
вых часов мы выразили свою искрен-
ность и преданность друг другу. Мы 
выразили готовность к сотрудниче-
ству во всех областях. Наша терри-
тория и территория Азербайджа-
на могут стать перекрестком, сое-
диняющим Восток с Западом, Север 
с Югом. У нас такое географическое 
положение, что мы можем создать 
эту коммуникацию. Это, естествен-
но, требует наличия автомагистра-
лей, железных дорог, портов, торго-
вых связей, а также границ, которые 
мы можем пересекать. Конечно, си-
стемы связи и программного обеспе-

чения имеют свои принципы. Мы 
можем вместе сесть и спланировать 
все это. Мы можем идти вперед спо-
койно, уверенно, доверяя друг дру-
гу. Мы должны абсолютно и безус-
ловно уважать территориальную це-
лостность, политику и безопасность 
друг друга. У нас не должно быть на-
мерений вмешиваться во внутрен-
ние дела друг друга. Это то, во что 
мы верим.

Во время переговоров с моим бра-
том я чувствовал родство. Здесь мы 
действительно испытываем чувства 
братства и родства. Мы не только 
соседи, для нас это действительно 
особое  место. Есть большая разни-
ца между моим визитом в Европу 
или Африку и визитом в Азербайд-
жан. Это вообще несравнимо. То есть 
это место, где чувствуешь, что зна-
ком со здешней  культурой, языком 
и людьми, знаком с едой. Вообще, 
все знакомо. Смотришь и думаешь, 
что это твое. Как результат, эти  чув-
ства истины, единства и товарище-
ства должны также проявиться в за-
конах, правилах и связях. Мы гото-
вы и полны решимости, чтобы этот 
фактор проявил себя.

Перед тем, как приехать сюда, се-
годня утром я встретился с Высшим 
руководителем, который передал Вам 
приветствия и настоял на том, что-
бы мы сделали отношения с наши-
ми сестрами и братьями здесь бо-
лее искренними и глубокими. Это 
- убеждение и вера Высшего руко-
водителя, а также совет, который он 
мне дал. Мы здесь для того, чтобы 
построить отношения друг с дру-
гом. Верю, что, объединив усилия, 
мы способны решить наши пробле-
мы. Мы можем достичь уровня мо-
гущественных стран во всех обла-
стях, они и представить себе этого 
не могут.  Достаточно доверять друг 
другу, делиться научными знания-
ми, опытом, умениями, вести наши 
общества к развитию, процветанию 
и единству. Уверен, что если наши 
производители и инвесторы будут 
взаимодействовать друг с другом, 
вкладывать взаимные инвестиции, 
выработают единое видение рамок 
и правил, то нам не понадобится 
присутствие внешних сил в нашем 
регионе. Там, где от одной границы 
к другой перемещаются экономи-
ка и торговля, там уже не пройдут 
оружие и военная сила. Торговля - 
это безопасность, мир, братство. Мы 
можем усилить это, уважая законы 
наших стран, друг друга или при-
нимая наши ограничения и доводы.

Я выражаю моему дорогому бра-
ту, уважаемому господину Прези-
денту Ильхаму Алиеву признатель-
ность за гостеприимство, оказанное 
нам. Это действительно заслуживает 
благодарности. Надеюсь, это станет 
началом очередного успеха. Хочу за-
вершить выступление отрывком из 
стихотворения Шахрияра:

(Читает стихи).
Спасибо.

АЗЕРТАДЖ 4

328 апреля находящийся с офи-
циальным визитом в Азербайджа-
не Президент Исламской Республи-
ки Иран Масуд Пезешкиан посетил 
Аллею почетного захоронения, где 
почтил память общенационального 

лидера нашего народа, архитектора 
и основателя современного незави-
симого Азербайджанского государ-
ства Гейдара Алиева, возложил ве-
нок к его могиле.

Также была почтена память вы-

дающегося ученого-офтальмолога, 
академика Зарифы Алиевой, были 
возложены цветы к ее могиле.

АЗЕРТАДЖ

Президент Ирана посетил могилу великого 
лидера на Аллее почетного захоронения

Президент Исламской Республи-
ки Иран Масуд Пезешкиан, нахо-
дящийся с официальным визитом 
в Азербайджане, 28 апреля посетил 
Аллею шехидов.

Масуд Пезешкиан с глубоким ува-
жением почтил память героических 
сынов и дочерей Родины, отдавших 
жизнь за независимость и террито-
риальную целостность Азербайд-
жана, возложил венок к мемориа-
лу «Вечный огонь».

Затем высокому гостю, полю-
бовавшемуся панорамой столицы 
Азербайджана с самой высокой точ-
ки Баку, была предоставлена под-
робная информация об истории Ал-
леи шехидов и проводимых в городе 
работах по строительству и благо-
устройству.

АЗЕРТАДЖ

Президент Ирана Масуд Пезешкиан 
почтил память шехидов в Баку

28 апреля Президент Ислам-
ской Республики Иран Масуд 
Пезешкиан посетил мечеть Би-
би-Эйбат.

Высокого гостя встречали пред-
седатель Управления мусульман Кав-
каза шейх уль-ислам Аллахшукюр 
Пашазаде и председатель Государ-
ственного комитета по работе с ре-
лигиозными образованиями Рамин 
Мамедов.

Президент Ирана был проинфор-
мирован о мечети Биби-Эйбат. Было 
сообщено, что эта мечеть, являющая-
ся самым значимым образцом ислам-
ской архитектуры в Азербайджане, 
была построена в XIII веке Махму-
дом ибн Саадом над могилой Хокю-
мы ханым, дочери седьмого имама 
Мусы аль-Казима. Поскольку она 
была потомком Пророка Мухаммеда 
(мир ему и благословение Аллаха), 
место, где находится могила Хокю-
мы ханым, считалось священным 
еще до того, как там была постро-
ена мечеть. Со строительством ме-
чети она стала местом поклонения 
для верующих.

Было отмечено, что мечеть была 
полностью разрушена большевика-
ми в 1936 году в период гонений на 
религию в бывшем СССР. После вос-
становления независимости Азер-
байджана в стране началась реставра-
ция мечетей. Строительство мечети 
Биби-Эйбат на месте разрушенной 
связано с именем великого лидера 
Гейдара Алиева, а работа по ее пре-
вращению в комплекс - с именем 
Президента Ильхама Алиева. Осо-

бо отмечено, что мечеть находит-
ся в центре внимания президента 
Фонда Гейдара Алиева, Первого ви-
це-президента Мехрибан Алиевой.

Президент Ирана посетил свя-
тилище Хокюмы ханым, оставил за-
пись в книге почетных гостей.

Президент Ирана Масуд Пезеш-
киан и шейх уль-ислам Аллахшукюр 
Пашазаде тепло побеседовали за чай-
ным столом, вручили друг другу па-
мятные подарки.

Президент Ирана Масуд Пезешкиан 
посетил мечеть Биби-Эйбат

Визит завершен
28 апреля завершился официальный визит 
Президента Исламской Республики Иран 
Масуда Пезешкиана в Азербайджанскую 
Республику.

В Международном аэропорту Гейдар Али-
ев, где развевались государственные флаги двух 
стран, в честь высокого гостя был выстроен по-
четный караул.

Президента Ирана в аэропорту провожали за-
меститель премьер-министра Азербайджанской 
Республики Шахин Мустафаев и другие офици-
альные лица.

АЗЕРТАДЖ



«За этот период наш продук-
тивный диалог с Председателем Си 
Цзиньпином не прерывался, в послед-
ний раз мы встречались в июле про-
шлого года в Астане, где была при-
нята Декларация о стратегическом 
партнерстве, ставшая важной ве-
хой, поднявшей уровень наших от-
ношений на более высокий уровень, 
а сегодня констатацией всеобъем-
лющего стратегического партнер-
ства мы подняли этот уровень еще 
выше», - заявил Президент Ильхам 
Алиев. 

Для полноты расшифровки слов 
главы государства неплохо бы знать 
основы внешней политики Китая, 
которой более 3 тыс. лет. Когда не 
было коллективного Запада в по-
мине, а древние греки считали, что 
миром правит власть, в V веке до 
н.э. Чжан И основал теорию о том, 
что влияние горизонтальных связей 
с соседями важнее диктата. Речь шла 
не о стремлении к силовому поли-
тическому контролю, а об органи-
зованном, при этом естественном, 
точно дозированном и направлен-
ном воздействии на ключевые точки 
регионов и стран, государств и об-
щественных систем. 

Затем в результате эволюции за-
родился термин «помощь народам» 
(то есть ничего такого, что прямо-
линейно, грубо и примитивно бро-
сается в глаза), за которым стоит со-
временная дипломатическая «под-
сказка без альтернативы, сделанная 
к месту и вовремя». Это как раз тот 
прием, которым пользовался на вер-
шине советской власти многоопыт-
ный член Политбюро ЦК КПСС  
Гейдар Алиев, еще в те времена сни-
скавший доверие в том числе выс-
шего политического руководства 
КНР. Вернувшись во власть по ве-
лению народа в 1993 году, общена-
циональный лидер на основании 
выверенных стратегических изы-
сканий в сфере истории и полито-
логии сделал крайне важный вывод 
о том, что через четверть века (как 
раз к началу - середине 2020-х годов) 
Пекин станет как минимум второй 
по силе и влиянию мировой столи-
цей на фоне нарастающих противо-
речий в антагонистических лагерях 
коллективного Запада. 

Не случайно в упомянутом ин-
тервью корреспондент уделила дан-
ному фактору целый ряд вопросов 
- огромная аудитория хочет знать, 
как небольшой стране Южного Кав-
каза удалось стать не просто локо-
мотивом региональных связей (ав-
томобильный и железнодорожный 
транспорт, энергетика, информации 
и коммуникации и пр.), но и мостом 
между непримиримыми когда-то ци-
вилизациями. 

Вспомним знаменитую формули-
ровку «Западу и Востоку не сужде-
но сойтись никогда» Редьярда Ки-
плинга, на выводы которого «молят-
ся» целые поколения колонизаторов. 
Зато великий Гейдар Алиев успешно 
опроверг постулат, выстраданный 
почти два века назад британцем, ро-
дившимся в Индии и считавшим-
ся знатоком военно-политических 
и социально-экономических тон-
костей огромного региона от Ира-
на до Филиппин. 

Глава государства особо подчер-

кнул, что исторический визит об-
щенационального лидера в Китай 
в марте 1994 года заложил фунда-
мент выстраивания нынешних дву-
сторонних отношений: «Его насле-
дие дорого для всех нас, и мы следуем 
его путем, в том числе во внешне-
политических приоритетах, среди 
которых КНР занимает особое ме-
сто. За последние 20 лет изменил-
ся мир, в том числе наша страна, 
но приоритеты не изменились - на-
против, пример модернизации и ре-
форм Китая вдохновляет и нас, так 
как мы используем положительный 
опыт и извлекаем нужные нам уро-
ки сохранения и приумножения по-
литической и социальной стабиль-
ности». 

Для справедливости сказанно-
го крайне необходимо мысленно за-
глянуть в день первой инаугурации 
Президента Ильхама Алиева 31 ок-
тября 2003 года, когда он заверил не 
только сограждан, но и мировую об-
щественность в счастливом буду-
щем Страны огней. «Уверен, наше 
современное и светское государство 
впредь будет развиваться и укре-
пляться, став могущественным, 
демократия получит дальнейшее 
развитие с обеспечением полити-
ческого плюрализма и свободы сло-
ва. Выступая с высокой трибуны, 
я обещаю своему народу, что оста-
нусь верен продолжению политики 
Гейдара Алиева и никогда не сверну 
с этого пути. Только так мы добьем-
ся того, чтобы современный Азер-
байджан, являющийся выдающимся 
произведением общенационального 
лидера, стал могущественнее, бога-
че, достиг всестороннего развития 
на пути к новым победам!», - мно-
гозначительно заявил на весь мир 
лидер нового глобального поколе-
ния, по традиции сдержав обещание. 

Обычно на эпохальные сверше-
ния и переформатирование нацио-
нального мышления, создание новой 
ментальности уходит не одно деся-
тилетие, меняя общественно-поли-
тические формации. Но в новой ре-
гиональной реальности спустя ка-
ких-то 17-20 лет планета получила 
выдающегося государственного де-
ятеля, благодаря которому вся Евра-
зия переживает особенный период 
в новейшей истории. Понятно, если 
бы что-то сверхординарное совер-
шила военная машина США, авиа-
носцы которых контролируют 90% 
мировых торговых путей, забрасы-
вая тысячами баллистических ракет 
хоть талибов, хоть хуситов, пере-
крывая кислород панамцам и грен-
ландцам. Удивительно, когда ранее 
никому не известному Азербайд-
жану удалось с видимой легкостью 
нейтрализовать экзистенциальные 
угрозы и доказать силу справедли-
вости и принципов международно-
го права всему миру, тем самым еще 
более укрепившись в качестве вос-
требованного международного игро-
ка, на равных с лидерами процесса 
участвующего в решении сложней-
ших глобальных проблем. Именно 
Президент Ильхам Алиев - из числа 
тех современных востребованных 
лидеров, в которых сегодня, в эпоху 
глобальных перемен, так нуждает-
ся все человечество. Под его руко-
водством молодое государство на 
западных берегах Каспия стало для 
всех стран, ищущих баланс между 
сохранением идентичности и гло-

бальным прогрессом, примером со-
хранения и развития национальных 
интересов. После полного восста-
новления суверенитета Азербайд-
жана в результате точечной анти-
террористической операции 19-20 
сентября 2023 года в регионе окон-
чательно сформировалась новая ре-
альность, автором которой является 
именно глава нашего государства, 
вовремя и смело инициировавший 
процесс нормализации отношений 
с реваншистской Арменией и пред-
ложивший приемлемые основы для 
долгосрочного мира. В итоге всему 
человечеству открылся качествен-
но новый Южный Кавказ, лишен-
ный рисков возвращения к горячей 
фазе регионального конфликта, став-
ший в глазах потенциальных инве-
сторов регионом сотрудничества 
и транзитного потенциала в мас-
штабах от западных глубин Евро-
пы до юго-восточных окраин Азии. 

Президент Ильхам Алиев вывел 
Азербайджан в число самостоятель-
ных квалифицированных игроков 
с растущим авторитетом, которые 
участвуют в решении общемиро-
вых проблем и формируют новый 
баланс сил по обе стороны Атлан-
тики. Одной из ключевых состав-
ляющих успеха главы государства 
является способность отстаивать 
национальные интересы и одновре-
менно искать компромиссы для до-
стижения общих целей, адаптировать 
внешнюю и внутреннюю политику 
к стремительно меняющимся усло-
виям мирового порядка. Благодаря 

этому Страна огней подверглась не-
бывалой трансформации (если вчера 
антагонисты «давили» с целью про-
ложить нефтепровод в Джейхан, га-
зопровод и железнодорожную ма-
гистраль в Карс через Армению, се-
годня все без исключения полагают, 
что реваншистам самим надо ре-
шать, оставаться или нет на обо-
чине прогресса). 

Иными словами, сегодня Азер-
байджан стал незаменимым посред-
ником между интересами коллек-
тивного Запада и седого Востока, 
глобального Севера и Юга. Мудрая 
стратегия национального правитель-
ства открыла стратегический путь 
к долгосрочной стабилизации ре-
гиона, внеся при этом неоценимый 
вклад в международную безопас-
ность и значительно укрепив по-
зиции официального Баку на ме-
жрегиональной и глобальной арене. 

Лидерство - особое качество, ко-
торое может быть присуще какому-то 
индивиду еще в детстве, и покинуть 
его, если у человека нет жизненно 
важных приоритетов. Президент 
Ильхам Алиев, будучи беззаветно 
преданным и непогрешимо вер-
ным ценностям и принципам, за-
ветам и наставлениям общенаци-
онального лидера Гейдара Алиева, 
силой объединительной идеи и по-
литической воли смог превратить 
территорию возглавляемой страны 
в одно из ключевых звеньев, связы-
вающих многие государства Евра-
зии. Хотя раньше даже члены Ев-
росоюза налаживали партнерство 
лишь исключительно под «зонти-
ком безопасности» НАТО. Со сторо-
ны кажется, что Президенту Ильха-
му Алиеву это удалось легко, «всего 
лишь» продвигая актуальные меж-
дународные инициативы, такие как, 
например, борьба с изменением кли-
мата, неоколониализмом и отста-
ивание интересов развивающихся 
стран, а также инициируя масштаб-
ные газовые, транспортные, «зеле-
ные» проекты. На самом деле, есть 
целый ряд более амбициозных игро-
ков с самыми высокими технологи-
ями, десятками и сотнями миллио-
нов населения, ядерным арсеналом 
(от электростанций до тысяч ракет 
с соответствующими боеголовками), 
однако высшее политическое руко-
водство Страны огней доказало, что 
не в силе правда, а в правде сила. 

Одним из ярких свидетельств 
непререкаемого авторитета главы 
государства стал единогласный вы-
бор Баку 11 декабря 2023 года ме-
стом проведения СОР29 предста-
вителями около 200 стран. Этому 
предшествовал «неожиданный» кон-
сенсус, особенно когда четырьмя 
днями ранее аппарат премьер-ми-
нистра Армении Никола Пашиня-
на отозвал собственную кандида-
туру. Всем было понятно, что Ире-
ван не в силах принимать подобного 
уровня мероприятия с одновремен-
ным участием 80 и более тыс. чело-
век, в том числе десятков глав госу-
дарств и правительств, тем не менее 
это тоже огромный плюс в копил-
ку менталитета азербайджанцев. 
В итоге коллегиальное решение ста-

ло не только достижением конкрет-
ной Страны огней, но и важным ша-
гом вперед для всего человечества. 
Прошедшую в ноябре прошлого года 
глобальную климатическую конфе-
ренцию сегодня экспертное сообще-
ство всех пяти обжитых континен-
тов называет не иначе как «Бакин-
ским прорывом»: 197 стран мира, 
спустя несколько недель сложней-
ших переговоров, согласовали Ста-
тью 6 Парижского климатического 
соглашения - «злополучной» пробле-
мы, которую не удавалось решить 
с 2005 года. Также была согласована 
сумма ежегодных оговоренных за-
трат на климатические темы - $300 
млрд, втрое больше, чем год назад, 
с перспективой наращивания фи-
нансовых ресурсов в пользу наибо-
лее бедных стран, ежедневно стал-
кивающихся с угрозой затопления. 

В то же время у национально-
го правительства давно выработа-
на собственная «зеленая» повестка, 
которая была запущена задолго до 
того, как наша страна была удосто-
ена чести принимать у себя COP29. 
Именно поэтому ведущие мировые 
корпорации готовы вложить значи-
тельные инвестиции в перспектив-
ные предприятия как в националь-
ном секторе Каспия, так и на терри-
тории возрождаемых Карабахского 
и Восточно-Зангезурского регио-
нов, в том числе выходящие за рам-
ки энергетического сектора и охва-
тывающие различные другие сферы. 
А поскольку возобновляемые источ-
ники могут стать краеугольным кам-
нем производства электроэнергии, 
международные инвестиции в стра-
ну со временем могут многократно 
увеличиться. В результате реализа-
ции национальной стратегической 
программы к 2030 году, в том числе 
и за счет наращивания отношений 
с китайскими инвесторами и под-
рядчиками, доля возобновляемых 
источников энергии в энергобалансе 
Азербайджана, как ожидается, до-
стигнет 30%, а в Карабахе и Восточ-
ном Зангезуре под личным патро-
нажем главы государства уже фор-
мируется модель развития нового 
типа: реализуется масштабная про-
грамма восстановления. 

Параллельно по линии возглав-
ляемого первым вице-президентом 
Азербайджана Мехрибан ханым Али-
евой Фонда Гейдара Алиева осво-
божденные территории преобра-
жаются, в том числе в зоны «зеле-
ной» энергии.

Лидерство другим не бывает - 
формируясь исключительно на лич-
ных примерах, помноженных на фак-
тор глубинных знаний и следования 
заветам отца-основателя надежной 
государственности, заложившего 
прочный фундамент еще более силь-
ного и процветающего Азербайджа-
на. Именно перечисленные слагае-
мые позволили Президенту Ильхаму 
Алиеву создать реально независи-
мый суверенный субъект между-
народного права - страну, гражда-
не которой с уверенностью смотрят 
в будущее, страну, которая со всех 
точек зрения является примером 
развития и прогресса. 
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Диалог на равных

Президент Ильхам Алиев вывел Азербайджан в чис-
ло самостоятельных квалифицированных игроков 
с растущим авторитетом, которые участвуют 
в решении общемировых проблем и формируют но-
вый баланс сил по обе стороны Атлантики

 1

Уважаемые участники конфе-
ренции!

Сегодняшний день знаменует 
важную веху для Глобального Юга. 
Представители более 100 авторитет-
ных неправительственных организа-
ций, гражданского общества собра-
лись вместе с целью создать первую 
в истории Платформу НПО Глобаль-
ного Юга.

Мы рады, что во время проведен-
ной в ноябре прошлого года на по-
лях COP29 в Баку международной 
конференции «Юг-Юг», посвящен-
ной сотрудничеству между неправи-
тельственными организациями госу-
дарств - членов Движения неприсое-
динения, выдвинутая Национальным 
форумом НПО Азербайджана иници-
атива по созданию Платформы НПО 
Глобального Юга получила внушитель-
ную поддержку. Более 1000 предста-
вителей и активистов НПО из при-
мерно 140 стран собрались вместе, 
чтобы подписать соответствующую 
совместную декларацию.

Преобразование Коалиции НПО 
COP29, собравшей под одной кры-
шей около 500 НПО из более чем 
100 стран, в инициативную группу 
с целью организационного оформ-
ления Платформы НПО Глобаль-
ного Юга свидетельствует о необ-
ходимости предпринять совмест-
ные скоординированные действия.

Известный благодаря своей 
многовекторной внешней поли-
тике Азербайджан в 2019-2023 гг. 
являлся председателем Движения 
неприсоединения, объединяюще-
го 120 стран мира. В течение всего 
периода председательства мы ре-
шительно защищали интересы раз-
вивающихся стран и продвигали 
ключевые глобальные инициати-
вы. Мы предоставили гуманитар-
ную и финансовую помощь более 80 
государствам-членам организации 
с различной экономической ситуа-
цией, в том числе в период пандемии 
COVID-19. Мы также предприня-
ли ряд важных шагов для институ-

ционализации Движения неприсо-
единения.

Став сильным голосом Глобаль-
ного Юга, Азербайджан оценивает 
запуск этой платформы в Баку как 
знак признания своей деятельности 
в качестве председателя Движения 
неприсоединения и COP29. Верю, 
что Платформа НПО Глобального 
Юга внесет значительный вклад в то, 
чтобы усилить голоса наших наро-
дов, донести их позицию до меж-
дународного сообщества, а также 
защитить и обеспечить их права.

Результатом усилий Азербайд-
жана по наращиванию активного 
диалога между Глобальным Югом 
и Глобальным Севером через под-
держку атмосферы взаимного до-
верия и понимания, а также бла-
годаря последовательным и сба-
лансированным действиям нашей 
страны с целью обеспечить труд-
нодостижимый консенсус стал до-
стигнутый в рамках COP29 «Бакин-
ский прорыв». COP29, организован-

ная Азербайджаном, ознаменовала 
собой исторический успех, и наша 
страна по праву гордится наследи-
ем COP29, в которой приняли уча-
стие около 80 тысяч участников из 
197 стран.

Благодаря своей активной ди-
пломатии Азербайджан продолжа-
ет решительно работать над сокра-
щением разрыва между позициями 
Глобального Севера и Глобального 
Юга, содействовать более инклю-
зивному и эффективному диалогу. 
Однако недоверие, сохраняющее-
ся между сторонами на протяже-
нии многих лет, остается главным 
препятствием на пути к достиже-
нию прочного успеха. Мы взяли на 
себя роль связующего звена между 
Глобальным Югом и Глобальным 
Севером, чтобы помочь устранить 
этот дисбаланс, и намерены вне-
сти новый вклад в дело укрепле-
ния доверия.

Как страна, успешно прошедшая 
через экономические и политиче-

ские преобразования и полностью 
восстановившая свою территори-
альную целостность и суверенитет 
собственными силами перед лицом 
военной агрессии, Азербайджан глу-
боко понимает проблемы, с которы-
ми сталкиваются наименее разви-
тые страны, развивающиеся страны 
и Глобальный Юг в целом, и остает-
ся полностью приверженным делу 
содействия сотрудничеству, соли-
дарности и прочному успеху.

Политика Азербайджана всегда 
основывалась на взаимном уваже-
нии и принципах совместного раз-
вития. К сожалению, многие из ос-
новных проблем, с которыми стал-
киваются страны Глобального Юга, 
являются результатом продолжаю-
щейся неоколониальной политики, 
проводимой некоторыми западными 
странами. Мы решительно отверга-
ем все формы и проявления коло-
ниализма и считаем такую практи-
ку, приводящую к огромным траге-
диям, порабощению и страданиям 

народов, абсолютно неприемлемой.
Азербайджан придерживается 

принципа невмешательства во вну-
тренние дела стран, уважает поли-
тические системы, а также культур-
ное, этническое и религиозное мно-
гообразие народов, всегда активно 
содействует межконфессионально-
му, межцивилизационному и меж-
культурному диалогу. Верю, что со-
вместными усилиями мы сможем 
построить светлое будущее и но-
вый, справедливый мировой поря-
док для наших народов.

Желаю успехов Платформе НПО 
Глобального Юга и поздравляю всех 
участников с этим знаменательным 
событием!

Вы всегда можете рассчитывать 
на Азербайджан!

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской 
Республики

г.Баку, 28 апреля 2025 года

Участникам Учредительной конференции Платформы НПО Глобального Юга
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Грани аномального мышления
Во-вторых, такого рода выезды 

заранее согласовываются, прораба-
тываются не только протокольные 
формальности, но и повестки пе-
реговоров. В-третьих, это прямая 
обязанность высоких персон встре-
чаться с лидерами стран, чтобы от-
рабатывать перспективу. 

Полезные связи диверсифициру-
ются благодаря диалогу, и без кон-
тактного процесса прицелы на пер-
спективу оказываются размытыми. 
Попытки сорвать Бакинскую часть 
турне Каи Каллас потерпели неуда-
чу, иначе и не могло быть. Как след-
ствие, противники посещения Вер-
ховным представителем Баку оста-
лись не с чем, если не брать в расчет 
набившую оскомину затертую сен-
тенцию о том, как для Каллас, как 
и др. ее предшественников, нефть 
и газ Азербайджана оказались бо-
лее значимыми составляющими, 
чем принципы, на которых стро-
ился и держится ЕС. 

Интрига скучной истории в том, 
что основной протестный  аргумент 
рвущих на себе волосы армянских 
пропагандистов и их зарубежных 
лоббистов связан не столько с энер-
гетическим фактором, сколько с «ок-
купацией» Карабаха. В качестве при-
ложения к антиазербайджанским 
выпадам добавляется тезис о «со-
вершенных со стороны Баку этни-
ческих чистках». 

Сказать, что противники Азер-
байджана ничего нового и ориги-
нального не придумали, это ничего 
не сказать. Запустив изношенный 
маятник подстрекательства, они на-
шли очень пикантное оправдание 
своему аллергическому беспокой-
ству в связи с позитивными выска-
зываниями госпожи Каллас в Баку. 

Она адекватно высказалась от-
носительно политики Президента  
Ильхама Алиева и обстановки в стра-
не, которая уверенно ведет Южный 
Кавказ в сторону развития и опре-
деленности. Ясное дело, что Арме-
ния здесь продолжает отсутство-
вать, и чтобы скрасить свое нуле-
вое реноме, критики Азербайджана 
придумывают новые мифы. 

Оказывается, региональный 
лидер представляет угрозу Арме-
нии по многим причинам, и в их 
ряду чувствительный мотив. Де-
скать, Иреван, как победитель де-
мократического строительства, не 
должен испытывать на себе угро-
зы от недемократических образо-
ваний. Что сие значит, могут знать 
только армянские умы. 

Так вот, гостья открыто воздала 
должное успехам Баку, более того, 
не скрыла своей радости в связи 
с приездом. В Армении это прирав-
няли к проявлению дурного тона. 
Но все же, какой вывод напраши-
вается из этой ситуации? По пред-
ставлениям «строгих судей», евро-
пейский чиновник не должен про-
являть уважительное отношение 
к азербайджанской действительно-
сти, ибо представляет демократиче-
ский мир. Ну, не маразматический 
ли это выверт в своей сущности?!  

Вообще в широко обсуждаемом 
армянской стороной контексте в са-
мый раз вопросить, а с какого боку 
Армения вписывает себя в демокра-
тический круг?! Неужели «страна 
камней» и ее народ настолько преу-
спели в развитии свобод, если в но-
вейшей истории совершили сонм 
страшных преступлений против че-

ловечности, не говоря о военных 
преступлениях?! 

Речь о многолетней оккупации 
азербайджанских территорий, на-
саждении сепаратизма, многочис-
ленных преступлениях против мир-
ных людей, подвергшихся массовым 
этническим чисткам и пыткам, об 
актах геноцида в Ходжалы и дру-
гих местах, об ужасных проявле-

ниях экоцида, гербицида и прочих 
ужасах. В этом ли потенциал армян-
ской демократии?! 

Будучи в Баку, Кая Каллас не скры-
вала, что ей доставило удовольствие 
знакомство с Азербайджаном, как 
с важным партнером ЕС, и что ее 
переполняют большие ожидания 
относительно будущего взаимо-
отношений. И если представитель 
столь высокого ранга искренне де-
лится мыслями и впечатлениями, 
надо ли прибивать ее к позорному 
столбу, да еще и стыдить за «льсти-
вость и неподобающее поведение»?

В беседе с Президентом  
Ильхамом Алиевым обсуждение кос-
нулось печально известной Мин-
ской группы ОБСЕ, роспуск кото-
рой стал неизбежной необходимо-
стью. Понятное дело, в ЕС хорошо 
осведомлены о бездарной деятель-
ности тройки посредников, которые 
завалили дело. Потому давно пора 
переходить от слов к делам, ибо МГ 
ОБСЕ - это рудимент большой по-
литики. Те, кто ратует за ее воскре-
шение, это силы зла, которые вну-
шают сообществу мысль о незавер-
шенности войны между Арменией 
и Азербайджаном. 

Баку последовательно продол-
жает расчищать дорогу, ведущую 

к миру. На трудном пути внутри-
политические процессы Армении 
продолжают играть разрушитель-
ную роль. Иреван настойчив в своем 
желании сложить с себя ответствен-
ность и воздержаться от выполнения 
требований, которые обязательны 
для достижения экзистенциально-
го мира. Если армяне не поменяют 
конституцию, по-прежнему будут 
цепляться за МГ ОБСЕ, процесс 
никогда не дойдет до логической 
черты. А Баку абсолютно не заин-
тересован в заключении суррогат-
ного мира. 

Не менее важным требовани-
ем к армянской стороне остается 
борьба с азербайджанофобией и ис-
ламофобией, которые продолжают 
пышно цвести в хайском обществе. 
В стране мракобесие и ксенофобия 
продолжают оставаться нормой для 
подавляющего большинства граж-
дан. Они вынашивают реваншист-
ские цели, и недавнее сожжение фла-

гов и осквернение государственных 
символов Азербайджана, Турции 
и других стран доказывает, что нор-
мы цивилизации не только пришли 
в упадок, но с ними ведут систем-
ную войну непримиримые радика-
лы, величающие тюрков эпохаль-
ными врагами. 

Да, премьер Никол Пашинян осу-
дил низкие действия маргиналов, 
которые провоцируют новые инци-
денты на межнациональной и меж-
конфессиональной основе. Но од-
них осуждений мало. Надо, чтобы 
нарушители порядка были привле-
чены к строгой ответственности. 

Верховный представитель ЕС 
Кая Каллас также осудила недо-
стойные шаги армянских радика-
лов. Но отдельные знатоки между-
народного этикета в Иреване него-
дуют, мол, госпожа Каллас должна 
была в Баку осудить Азербайджан 
из-за освобождения Карабаха. И то, 
как К.Каллас не стала актуализиро-
вать в Баку повестку армянских ра-
дикалов и фантазеров, вызвало шо-
кирующий эффект в хайском поли-
тесе. Да и судебный процесс над 23 
обвиняемыми в военных престу-
плениях, что держат ответ за уча-
стие в противоправных деяниях 
перед азербайджанским правосу-

дием, также не стал предметом об-
суждений. Невзирая на то, что во-
круг этой темы также закрутились  
демагогические излияния и вариации.    

Фантазии армянских фейкометов 
имеют астрономические масштабы, 
но они, несмотря на растущие пара-
метры, на духу не приемлют истину. 
Правда и хайский вымысел сродни 
воде и маслу, и ни при каких обсто-
ятельствах не сходятся. Почему при-
знания Каллас в Баку о важности 
Азербайджана в качестве испытан-
ного партнера в Армении многих 
бросает в дрожь? Дело в том, что 
отображение реальности высоким 
чином от ЕС разбивает в пух и прах 
старания хайских лоббистов, осев-
ших в европейских коридорах. Они 
не могут смирится с тем, что раско-
шеливаются на антиазербайджан-
скую пропаганду, и огромные тра-
ты летят в тартарары, от чего и до-
садно, что проплаченный контент 
черного пиара растворяется в по-
токе очевидных истин. И сколько 
бы армянские рупоры не талдычили 
о том, как «нефть и газ для ЕС стоят 
выше принципов», высокопарные 
находки надоедливых пиарщиков 
превращаются в пустое сотрясение 
воздуха. У углеводородов в жизни 
свое место, у принципов демокра-
тии свое, и они одинаково важны. 
Так что нечего хайским политтех-
нологам экспериментировать, что-
бы удивлять аудиторию бестолковой 
и совершенно бесполезной наход-
чивостью. Скрещивать ужа и ежа 
тоже надо уметь. С хайской сноров-
кой здесь даже метра колючей про-
волоки невозможно добиться.  

Страсть к сутяжничеству сидит 
в генах пытливых мыслителей. На-
глотавшись злобы, они стали лезть 
из кожи вон, чтобы насолить госпо-
же Каллас. И принялись рыться в чу-
жом грязном белье. Им взбрело в го-
лову залезть в личную жизнь Каи 
Каллас, вспомнить о политическом 
скандале, в котором якобы оказался 
ее супруг, как бизнесмен-муж вла-
дел долями в российских компаниях 
и иностранных бизнес структурах, 
торговавших с Россией. Все очень 
даже может быть, и даже если это 
правда, что с того? Дело прошлое, 
оно сошло на нет в свете объектив-
ных разбирательств. 

Но насколько все это интересно 
сегодня, когда госпожа Каллас, вла-
дея ситуацией, своими прагматич-
ными действиями облагораживает 
атмосферу, выстраивая взаимодей-
ствие Брюсселя с восточными пар-
тнерами. Как минимум, она не ко-
сячит, как ее скандально известный 
предшественник Жозеп Боррель, 
уподобивший огромный Глобаль-
ный Юг джунглям. Ее дипломатия 
куда деликатнее и разборчивее, и это  
объективный факт. 

Не только в мире политики, но 
и в обычной жизни аморально лить 
ушаты грязи на людей, которые не 
допускают ошибок, продолжают дей-
ствовать рационально в общих ин-
тересах. И надо же дойти до такой 
степени психопатии, чтобы ставить 
вопрос о политической оценке дей-
ствиям профессионального поли-
тика, продемонстрировавшего до-
стойный уровень. 

Армянская пропаганда продол-
жает громить все на своем пути, 
с чем только соприкасается с Азер-
байджаном. Видать, им слабо свя-
зать реальность и воображение, осо-
бенно если оно аномальное. 

 1

26 апреля Президент Республи-
ки Узбекистан Шавкат Мир-
зиёев позвонил Президенту 
Азербайджанской Республики  
Ильхаму Алиеву. 

Главы государств обсудили во-
просы дальнейшего укрепления уз-
бекско-азербайджанских отноше-
ний дружбы, стратегического пар-
тнерства и союзничества. 

В ходе телефонного разговора со-
стоялся обмен мнениями по вопро-
сам практической реализации дого-
воренностей, достигнутых по итогам 
государственного визита Президен-
та Азербайджана в Узбекистан в ав-
густе прошлого года. 

С удовлетворением была отме-
чена осуществляемая продуктивная 
работа в рамках «Года экономиче-
ской кооперации».

Товарооборот с начала года уве-

личился на 20 процентов, в активной 
фазе находятся проекты в области 
автомобилестроения, текстильной, 
электротехнической, энергетической, 
аграрной, туристической и других 
отраслях, совместно осуществляет-
ся насыщенная программа культур-
но-гуманитарного обмена. 

Подчеркнута важность всесто-
ронней подготовки к запланирован-
ным в этом году саммитам на выс-
шем уровне, включая проведение 
очередного заседания межправи-
тельственной комиссии, форумов 
регионов и ректоров, культурных 
мероприятий. 

Президенты Азербайджана и Уз-
бекистана также обменялись мне-
ниями по региональной повестке, 
обсудили предстоящие многосто-
ронние мероприятия и сотрудниче-
ство в рамках Организации тюркских 
государств.

Уважаемый господин Президент!
От своего имени и от имени наро-

да Азербайджана сердечно поздрав-
ляю Вас и в Вашем лице весь ваш 
народ с национальным праздником 
- Днем независимости Республики 
Сьерра-Леоне.

В этот знаменательный день же-
лаю Вам крепкого здоровья, успехов 

в делах, вашему дружественному на-
роду - благополучия и процветания.

С уважением

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской 

Республики

г.Баку, 24 апреля 2025 года

Уважаемый господин Президент!
От своего имени и от имени наро-

да Азербайджана передаю Вам и в Ва-
шем лице всему вашему народу самые 
искренние поздравления и наилуч-
шие пожелания по случаю нацио-
нального праздника - Дня свободы 
Южно-Африканской Республики.

Верю, что мы и впредь будем успеш-
но продолжать совместные усилия 
по укреплению межгосударствен-
ных отношений и расширению со-
трудничества между Азербайджа-

ном и Южно-Африканской Респу-
бликой в интересах наших народов.

В столь радостный день желаю 
Вам крепкого здоровья, успехов в де-
лах, вашему дружественному народу 
- постоянного благополучия и про-
цветания.

С уважением

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской 

Республики
г.Баку, 24 апреля 2025 года

Уважаемый господин Президент!
Крайне опечалены известием 

о гибели людей и многочисленных 
пострадавших в результате взрыва 
в порту Шахид Раджаи в городе Бен-
дер Аббас.

В связи с этой трагедией от себя 
лично и от имени народа Азербайд-
жана с глубокой скорбью выражаю 
соболезнования Вам, семьям и близ-

ким погибших, всему народу Ира-
на, желаю выздоровления постра-
давшим. 

Аллах рехмет элясин! 
 

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской 

Республики

г.Баку, 27 апреля 2025 года

Сообщение 
пресс-службы Президента

Президенту Республики Сьерра-Леоне
Его превосходительству

господину Джулиусу Мааде Био

Президенту Южно-Африканской Республики
Его превосходительству

господину Матамеле Сирилу Рамофосе

Президенту Исламской Республики Иран
Его превосходительству

господину Масуду Пезешкиану

Претензии без результата
В частности, постановил, что 

нет необходимости запрашивать до-
полнительную информацию, а так-
же требовать проведения независи-
мого расследования или получения 
экспертного заключения по услови-
ям содержания обвиняемых.

«Известно, что с представшими 
перед судом лицами армянского про-
исхождения обращаются в соответ-
ствии со всеми применимыми стан-
дартами Азербайджана и междуна-
родного права, и их неоднократно 
посещали представители Междуна-
родного комитета Красного Креста 
и Аппарата уполномоченного по пра-
вам человека Азербайджана.

Постановление суда также соот-
ветствует недавнему заключению Ра-
бочей группы ООН по произволь-
ным задержаниям, которая подтвер-
дила, что Рубен Варданян содержится 
под стражей на основании обвине-
ний в преступлениях, связанных с се-
рьезными угрозами национальной 
безопасности, общественной безо-
пасности и общественному поряд-
ку Азербайджана.

Данное решение в очередной раз 
демонстрирует, что необоснован-
ные претензии Армении, направ-
ленные на срыв продолжающихся 
судебных процессов и отвлечение 
внимания от незаконных действий 
режима, незаконно созданного Ар-

менией на ранее оккупированных 
территориях, не дадут никаких ре-
зультатов», - говорится в информа-

ции Министерства иностранных дел 
Азербайджана.

 АЗЕРТАДЖ 1

Признания верховного представителя Ев-
ропейского Союза по иностранным делам 
и политике безопасности, вице-президента 
Европейской комиссии Каи Каллас в Баку 
о важности Азербайджана в качестве ис-
пытанного партнера в Армении многих 
бросает в дрожь

26 апреля состоялся телефонный 
разговор между министром ино-
странных дел Азербайджанской 
Республики Джейхуном Бай-
рамовым и заместителем пре-
мьер-министра, министром ино-
странных дел Исламской Респу-
блики Пакистан Мухаммадом 
Исхаком Даром.

Как сообщили в Управлении 
пресс-службы МИД Азербайджа-
на, в ходе беседы министры обсу-
дили текущее состояние и перспек-
тивы стратегического сотрудниче-
ства между двумя странами, а также 
ситуацию в сфере региональной  
безопасности.

В ходе разговора были рассмо-
трены вопросы исполнения дого-
воренностей, достигнутых в ходе 
контактов между лидерами двух 
стран и последних визитов на вы-
соком уровне, а также различные 
аспекты партнерства в таких сфе-
рах, как экономика, торговля, ин-
вестиции, энергетическая безопас-
ность, транспорт и другие представ-

ляющие взаимный интерес области.
Во время телефонной беседы па-

кистанский министр проинформи-
ровал о возникшей напряженности 
между Пакистаном и Индией. В свою 
очередь министр Джейхун Байра-
мов выразил надежду на урегули-
рование напряженности диплома-
тическими средствами и путем пе-
реговоров.

Также состоялся обмен мнения-
ми по другим двусторонним и мно-
госторонним вопросам, представля-
ющим взаимный интерес. 

АЗЕРТАДЖ

Министры на связи
Обсуждены текущее состояние и перспективы 

стратегического сотрудничества между 
Азербайджаном и Пакистаном
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 По его словам, раз уж наша стра-
на географически расположена на 
стыке глобального Севера и Юга, 
череда визитов поспособствует не 
только обмену опытом, но и откры-
тию транзитных коридоров между 
Ираном, Азербайджаном и Россией. 
«Мы уже инвестировали в совмест-
ные транзитные коридоры и наде-
емся, что наши связи и дружествен-
ные отношения приведут к росту 
и развитию интересов упомянутых 
стран», - сказал в Тегеранском аэро-
порту высокопоставленный гость. 

Правда, «джентльменский на-
бор» подписанных документов, 
имеющих формат договоров о на-
мерениях, свидетельствует о хрони-
ческой осторожности южан, но са-
мое главное - визит состоялся, не-
смотря на инсинуации из теории 
заговоров, особенно после взрыва 
в порту Шахид-Раджаи иранского 
поселения Бендер-Аббас, унесшем 
жизни десятка человек, в резуль-
тате которого с той или иной сте-
пенью тяжести было ранено более 
1,2 тыс. горожан. И это крайне важ-
но, особенно на фоне усиливающей-
ся межрегиональной динамики, где 
значение в том числе двусторонних 
экономических связей между Ира-
ном и Азербайджаном приобретает 
особую стратегическую важность. 

Даже судя по сухой статистике 
Государственного таможенного ко-
митета, взаимовыгодные деловые от-
ношения из года в год демонстри-
руют устойчивую позитивную ди-
намику. Так, по итогам минувшего 
цикла товарооборот между сосед-
ними странами достиг $647,07 млн, 
увеличившись почти на четверть по 
сравнению с предыдущим годом. Од-
нако если рассмотреть вопрос шире 
и сопоставить объем предпринима-
тельской активности азербайджан-
цев даже не с лидерами (Италия, Тур-
ция, Россия), а с Китаем, в торговле 
с которым преодолен рубеж в 3 млрд, 
то на иранском направлении пред-
стоит непочатый край работ. 

Впрочем, амбиции сторон выхо-
дят далеко за рамки текущих показа-
телей: как сообщила министр дорог 
и городского развития Ирана Фарза-
на Садык, Баку и Тегеран намерены 
увеличить ежегодный двусторонний 
товарооборот до $10 млрд в тече-
ние ближайших пяти лет. По ее сло-
вам, правительство южан в послед-
ний год начало активно устранять 
бюрократические барьеры для раз-

вития торговых связей и стремится 
использовать успешное взаимодей-
ствие с Азербайджаном в качестве 
«модели для выстраивания отноше-
ний с другими странами региона». 

Еще одна особенность небыва-
лой активности визита Масуда Пе-
зешкиана в Баку в том, что вместе 
с ним сюда прибыли не только про-
фильные министры, но и целая рота 
(около 120 человек) из представите-
лей политической власти и частно-

го бизнеса четырех приграничных 
провинций, где население преиму-
щественно говорит на азербайджан-
ском языке, что наглядно подчерки-
вает особенное стремление офици-
ального Тегерана «начать с низов», 
сделав частный сектор и народную 
дипломатию наиболее важным зве-
ном двустороннего сотрудничества. 

По состоянию на сегодня, дву-
стороннее стратегическое партнер-
ство находит наиболее яркое отраже-
ние в энергетическом секторе. В мае 
прошлого года были введены в экс-
плуатацию Худаферинский гидро-
узел и его аналог «Гыз-Галасы» на 
реке Араз. Они уже обеспечивают 
орошение свыше 400 тыс. га сель-
скохозяйственных угодий в при-
граничье земель в обеих странах, 
а после того, как будут установле-
ны гидротурбины, стороны получат 
возможность вырабатывать до 280 
МВт электроэнергии, что станет су-
щественным вкладом в энергетиче-
скую безопасность целого ряда на-
селенных пунктов. 

Развитие транспортной инфра-
структуры - еще одно приоритетное 
направление двустороннего сотруд-
ничества. Баку и Тегеран пытаются 
найти точки активного взаимодей-
ствия в рамках пока недостроенно-
го международного транспортного 
коридора Север-Юг, связывающего 
Индию, Иран, Азербайджан, Рос-
сию, Европу и наоборот. Ожидается, 
что строительство железнодорож-
ной линии Решт-Астара длиной 162 

км, завершение которой в случае от-
сутствия очередного форс-мажора 
должно случиться в этом году, и за-
пуск нового автомобильного и же-
лезнодорожного моста через Аста-
рачай значительно повысят эффек-
тивность грузоперевозок. 

Особое значение приобретает 
проект создания транспортного ко-
ридора из Лачинского и Зангилан-
ского районов освобожденного Вос-
точного Зангезура в Нахчыванскую 
автономию, и тоже через террито-
рию соседнего Ирана. Похоже, ар-
мяне в очередной раз просчитались, 
подумав, что «шиитская сестрич-
ка» горой ляжет ради осуществле-
ния антиисламских планов Парижа 
и Брюсселя. На деле получается, что 
упомянутый маршрут близок к тому, 
чтобы обеспечить прямую связь меж-
ду основной частью нашей страны 
и сотню лет искусственно оторван-
ной от нее территории, до сих пор 
находящейся в частичной блокаде. 
Стратегически упомянутый проект 
открывает новые перспективы для 

расширения торговых и транзит-
ных потоков между Китаем, Цен-
тральной Азией, Южным Кавказом 
и Ближним Востоком, а также укре-
пляет позиции Баку как ключевого 
транзитного узла Евразии. 

Сотрудничество в аграрной сфе-
ре также выходит на новый уровень: 
в прошлом году Баку и Тегеран до-
говорились о создании совместных 
сельскохозяйственных зон в пригра-
ничных районах, развитии экспорта 
отечественной продукции агропро-
ма на южном направлении - через 
Иран и эффективном использова-
нии новых ирригационных мощно-
стей, связанных с упомянутым ги-
дроузлом «Гыз-Галасы». Не секрет, 
что в условиях глобальных вызовов 
в сфере продовольственной безо-
пасности развитие аграрного пар-
тнерства между двумя соседними 
странами все более обретает страте-
гическое значение, укрепляя устой-
чивость обеих экономик. 

Есть еще один немаловажный 
момент - визит иранского Прези-
дента Масуда Пезешкиана в Азер-
байджан знаменует собой начало 
нового этапа в региональной по-
литике южан, так как в последние 
годы все чаще озвучивается стрем-
ление Тегерана укреплять отноше-
ния с нашей страной, диверсифици-
руя партнерство. А это значит, что 
их намерения отражают не только 
двусторонние экономические ин-
тересы, но и стратегическую необ-
ходимость расширения внешнеэ-
кономических связей на фоне уси-
ления и без того ужесточившихся 
международных санкций. Азербайд-
жан, традиционно обладая разви-
той транспортной инфраструкту-
рой, стабильной экономикой и ра-
стущим влиянием на евразийские 
торговые маршруты, становится для 
Ирана надежным партнером и ок-
ном в новые рынки, что наконец-то 
начали всерьез воспринимать упор-
ствовавшие ранее чиновники от ши-
итской теократии, мыслящие ины-
ми категориями. 

Вывод следующий - развитие 
плодотворных двусторонних от-
ношений способно стать основой 
для формирования нового поряд-
ка в межрегиональной экономике, 
где взаимовыгодное сотрудничество 
и стратегические инициативы бу-
дут определять будущее не только 
Южного Кавказа, но и более широ-
кой географии от Китая вплоть до 
Ближнего Востока. 

Глобальный 
кодекс солидарности

Форум в Баку - это не дань по-
литической моде и декларация о на-
мерениях. Идея создания Платфор-
мы родилась в ноябре 2024 года на 
волне подготовки к крупнейшему 
мировому событию в области эко-
логии - COP29.

 Тогда Азербайджанский на-
циональный форум НПО впервые 
публично выдвинул инициативу  
объединения организаций стран 
Глобального Юга в единую мощ-
ную координационную сеть. От-
вет последовал незамедлительно: 
инициатива вызвала международ-
ный резонанс и была поддержана 
Коалицией НПО COP29. За корот-
кое время концепция обрела реаль-
ные очертания и привела к учрежде-
нию новой глобальной структуры.

Этот факт стал первым в исто-
рии случаем, когда инициатива на-
ционального форума НПО получи-
ла столь обширную поддержку на 
глобальном уровне. Примечатель-
но, что инициатором глобального 
проекта выступила организация из 
Азербайджана - страны, стремитель-
но усилившей свой международный 
вес за последнее десятилетие.

Формирование Платформы опира-
ется на целый ряд событий, предше-
ствующих Бакинскому форуму. Еще 
в 1955 году на Бандунгской конфе-
ренции в Индонезии представители 
Азии и Африки впервые в истории 
выработали принципы коллектив-
ного сопротивления неоколониа-
лизму и доминированию. Тогда же 
были заложены основы движения 
за равноправный мировой порядок: 
без диктата сильных, без подавле-
ния слабых.

Сегодня, спустя 70 лет, Бакинская 
конференция призвана не столько 
продолжить этот путь, сколько ак-
туализировать его для новых вызо-
вов: изменения климата, глобальной 
бедности, цифрового неравенства, 
проблем торговли и последствий ко-
лониальной зависимости. И Азер-
байджан возглавил этот процесс, ре-
альными действиями и системной 
дипломатией претворяя в жизнь на-
чатое в далеком 1955 году.

Выбор Баку в качестве места уч-
реждения платформы НПО Глобаль-
ного Юга вовсе не случаен. И осно-
ван он не дипломатическом компро-
миссе, а на признании объективной 
роли Страны огней как посредника 
между Глобальным Севером и Гло-
бальным Югом.

За годы председательства в Дви-
жении неприсоединения Азербайд-
жан зарекомендовал себя как го-
сударство, способное объединять, 
слышать и уважать позиции всех 
сторон. Именно Баку сумел нала-
дить диалог в то время, когда мир 
оказался разорван противоречия-
ми, сформировав реальную альтер-
нативу доминирующим моделям ми-
ропорядка. Эта способность к ко-
операции и уважению стала одной 
из причин стремительного роста 
симпатий к Азербайджану в стра-
нах Азии, Африки, Латинской Аме-
рики и Океании.

Формирование Глобальной плат-
формы стало еще одним доказатель-
ством успеха этого подхода: отны-
не Баку рассматривается не только 
как энергетический или логистиче-
ский узел Евразии, но и как новый 
центр формирования повестки гло-
бального гражданского общества.

Создание платформы НПО Гло-
бального Юга преследует конкретные 
стратегические задачи: консолидация 
усилий неправительственных орга-
низаций Глобального Юга для вы-

хода на уровень принятия междуна-
родных решений; выработка единой 
повестки для борьбы с глобальными 
вызовами: бедностью, последствия-
ми изменения климата, цифровым 
неравенством, несправедливостью 
мировой торговли; защита сувере-
нитета, территориальной целост-
ности и права на самостоятельное 
развитие всех стран-участниц; ко-
ординация действий в международ-
ных организациях, включая ООН.

Платформа призвана стать по-
стоянной площадкой для консуль-
таций, обмена опытом, выработки 
инициатив и продвижения интере-
сов стран Глобального Юга. Потому 
это не декларативный союз, а струк-
тура, ориентированная на реальное 
воздействие на мировую политику.

Отдельный акцент на форуме 
был сделан на необходимости спра-
ведливого международного взаимо-
действия, уважения к суверените-
ту государств и отказа от диктата 
и вмешательства. В мире, где пе-
рекроенные под чужие интересы 
структуры теряют свою легитим-
ность, эти идеи становятся как ни-
когда актуальными.

Баку не просто стал местом про-
ведения очередной международной 

конференции. Он зафиксировал за 
собой роль одного из интеллекту-
альных и моральных центров стро-
ительства современного миропоряд-
ка. Страны Глобального Юга давно 
искали достойную площадку, кото-
рая бы не ассоциировалась с пост-
колониальными комплексами или 
скрытым влиянием крупных дер-
жав. Азербайджан, не связанный 
ни с блоковой системой, ни с им-
перскими практиками, стал идеаль-
ным выбором.

Создание платформы НПО Гло-
бального Юга в Баку поднимает Азер-
байджан на качественно новый уро-
вень международной ответственности 
и авторитета. В условиях глобаль-
ной турбулентности страна высту-
пает как точка кристаллизации но-
вой глобальной солидарности, центр 
выработки альтернативных страте-
гий развития и защиты националь-
ных интересов.

Отныне Азербайджан обрел 
новый статус активного участни-
ка международной жизни, архитек-
тора гражданского консенсуса сре-
ди стран, представляющих большую 
часть человечества.

Инициатива Азербайджанско-
го национального форума НПО, 
поддержанная сотнями организа-
ций мира, уже стала частью исто-
рии, а Баку - новой глобальной точ-
кой отсчета для будущего мирово-
го порядка, в котором равенство, 
справедливость и солидарность пе-
рестают быть абстрактными иде-
ями и обретают реальные формы. 

По единогласному решению 
участников форума принято ре-
шение о размещении центрально-
го штаба Платформы НПО Глобаль-
ного Юга в Баку. Азербайджан будет 
председательствовать в этой Плат-
форме в течение одного года. 

Сегодня форум завершит свою 
работу.

Отныне Азербайджан 
обрел новый статус ак-
тивного участника меж-
дународной жизни, архи-
тектора гражданского 
консенсуса среди стран, 
представляющих боль-
шую часть человечества

 1

На треке взаимности

На фоне усиливающейся межрегиональной 
динамики двусторонние экономические свя-
зи между Ираном и Азербайджаном приоб-
ретают особую стратегическую важность

 1

В ходе брифинга, проведенного 
28 апреля в Баку, Чрезвычай-

ный и Полномочный Посол Ки-
тайской Народной Республики 
(КНР) в Азербайджанской Ре-
спублике Лу Мэй заявила, что 
дипломатия глав государств яв-
ляется компасом и восходящей 
звездой для развития китайско-
азербайджанских отношений.

Фарида АББАСОВА,
«Бакинский рабочий»

В своем выступлении посол пред-
ставила общую информацию о го-
сударственном визите Президента 
Ильхама Алиева в Китай, а затем от-
ветила на вопросы о сотрудничестве 
двух стран в различных областях. 

«По приглашению Председателя 
КНР Си Цзиньпина, с 22 до 24 апре-
ля Президент Ильхам Алиев посетил 
Китай с государственным визитом. 
Как новый посол Китая в Азербайд-
жане, который вступил в должность 
совсем недавно, я имею честь быть 
свидетелем этого важного истори-
ческого момента в обменах мнения-
ми между главами государств двух 
стран и выведения двусторонних от-
ношений на новый уровень страте-
гического партнерства», - подчер-
кнула посол КНР Лу Мэй, отметив, 
что Президент Ильхам Алиев посе-
тил Китай уже 7 раз и с Председате-
лем КНР Си Цзиньпином проведе-
ны свыше 10 встреч. Главы двух госу-
дарств установили хорошие рабочие 

отношения и укрепили глубокую лич-
ную дружбу. Именно под стратеги-
ческим руководством глав двух го-
сударств китайско-азербайджанские 
связи вышли на самый высокий уро-
вень в истории, задавая тренд рав-
ного отношения друг к другу и дру-
жественного сотрудничества меж-
ду большими и малыми странами. 

Отвечая на вопросы представите-
лей ведущих СМИ страны, дипломат 
подчеркнула, что в октябре 2023 года 
на церемонии открытия 3-го Фору-
ма высокого уровня по международ-
ному сотрудничеству в рамках «По-
яса и пути» Председатель КНР Си 
Цзиньпин объявил, что Китай пред-
примет 8 действий по совместному 
строительству в рамках этой иници-
ативы, первым из которых являет-
ся ускорение высококачественного 
развития грузовых поездов Китай 
- Европа и участие в строительстве 
Транскаспийского международно-
го транспортного маршрута. «Это 
в значительной степени соответствует 
стратегии Азербайджана по исполь-
зованию ТМТМ для выявления соб-
ственного транспортного потенци-
ала и получило позитивный отклик 
азербайджанской стороны. В 2024 
году проехало в общей сложности 
369 поездов по ТМТМ, что в годо-
вом исчислении означает рост более 
чем в 36 раз», - сказала дипломат, от-
метив, что в ходе визита Президен-
та Ильхама Алиева в Китай стороны 
достигли ряда договоренностей по 
совместному развитию инициативы 

«Пояс и путь» и содействию строи-
тельству ТМТМ. Пекин готов сотруд-
ничать с Азербайджаном и други-
ми странами вдоль этого маршрута, 
чтобы постоянно повышать уровень 
упрощения таможенного оформле-
ния и эффективность грузоперево-
зок, а также совместно строить без-
опасный и стабильный прямой экс-
пресс-маршрут через Каспийское море 
между Китаем и Европой.

Рассказывая о сотрудничестве меж-
ду Китаем и Азербайджаном в области 
новой энергетики, посол отметила, 
что в октябре 2023 года Гобустанская 
солнечная электростанция с мощно-
стью 230 мегаватт, построенная ки-
тайской компанией, была успешно 
подключена к сети для выработки 
электроэнергии. «Электростанция 
ежегодно вырабатывает электроэ-
нергию для 110 тыс. семей. Это круп-
нейшая солнечная электростанция 
в Центральной Азии и Закавказье, 
которая стала эталонным проектом 
китайско-азербайджанского сотруд-
ничества в области «зеленой» энер-
гетики. Кроме того, - продолжила Лу 

Мэй, - китайские компании реализу-
ют проект ветроэнергетики с мощ-
ностью 240 мегаватт в Азербайджа-
не и достигли консенсуса по строи-
тельству солнечной электростанции 
с мощностью 160 мегаватт в Физули. 
Во время визита Президента Ильхама 
Алиева в Китай Министерство энер-
гетики Азербайджана подписало ряд 
документов о сотрудничестве с ки-
тайскими компаниями. Пекин ин-
вестирует в строительство солнеч-
ной электростанции с мощностью 
100 мегаватт в Гобустане и обсудит 
с Баку перспективы сотрудничества 
в области хранения энергии, плани-
рования энергосистем и оффшорной 
ветроэнергетики. Китай надеется на 
активное расширение сотрудниче-
ства с Азербайджаном в области воз-
обновляемых источников энергии, 
содействие энергетической транс-
формации и устойчивому социаль-
но-экономическому развитию двух 
стран, а также совместное содействие 
созданию глобального партнерства 
в области чистой энергетики», - за-
ключила посол.

Компас стратегического 
партнерства
Новый этап китайско-азербайджанских отношений
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Азиатский банк развития 
(АБР) улучшил прогнозы 

по росту экономики Азербайд-
жана в текущем году, предрекая 
стране экономический рост на 
уровне 3,4% в нынешнем и 3,3% 
в следующем финансовом цикле.

Тамила ХАЛИЛОВА,
«Бакинский рабочий» 

В своем последнем отчете экспер-
ты авторитетной финансовой струк-
туры пересмотрели ожидания в сто-
рону ускорения ВВП республики на 
0,8 п.п. по сравнению с предыдущей 
оценкой. По заключению авторов 
отчета, прошлогодним ускорени-
ем национальная экономика обя-
зана подросшим государственным 
инвестициям, а замедление инфля-
ции по основным группам товаров, 
включая продукты питания и услу-
ги, позволило стабилизировать эко-
номическую ситуацию. 

В середине текущего года специ-
алисты АБР ожидают дальнейшего 
повышения регулируемых цен на 
топливо, полагая, что это событие 
продолжит тенденцию инфляцион-
ного давления. В целом, по оценкам 
экспертов международной финансо-
вой структуры, ускорение экономи-
ки замедлится из-за снижения про-
изводства и цен на главный экспорт-
ный ресурс республики. «Основной 
причиной этого станет сокращение 
добычи нефти, что приведет к сни-
жению государственных инвести-
ционных расходов и дальнейшему 
уменьшению профицита текуще-
го счета», - говорится в отчетно-
сти банка. 

Главным условием формирова-
ния более диверсифицированной, 
конкурентоспособной и устойчи-
вой экономики авторы отчета счи-
тают дальнейший курс на рефор-
мы государственных предприятий 
и усиление роли частного сектора. 
АБР также указывает на сектораль-
ную динамику в контексте темпов 
хозяйственного ускорения: наивыс-
шие результаты покажет сектор ус-
луг, далее в этом перечне следует про-
мышленный сектор и сельское хо-
зяйство. 

Итак, согласно отчету, общий 
объем государственных расходов, 
возможно, подрастет, однако сни-
жение инвестиционных вложений 
может сформировать нежелатель-
ный фон с точки зрения перспек-

тив динамики роста ВВП. Тем вре-
менем сокращение добычи нефти 
будет частично компенсироваться 
повышением производства природ-
ного газа. 

В целом АБР ожидает замедления 
экономической активности по стра-
нам Кавказа и Центральной Азии из-

за слабого внешнего спроса. Ожи-
дания международной структуры 
не сильно отличаются от прогнозов 
местных профильных ведомств. Со-
гласно прогнозу Министерства эко-
номики, экономический рост респу-
блики в нынешнем финансовом году 
будет на уровне 3,5%, а по данным 
Центрального банка перспективы 
роста ВВП не превысят 3,3%. Так-
же по прогнозам S&P Global, Fitch 
Ratings и Moody’s, экспертов Европей-
ского банка реконструкции и разви-
тия и Всемирного банка, рост эконо-

мики Азербайджана замедлится по 
сравнению с прошлогодним показа-
телем. Надо признать, что такие пер-
спективы были ожидаемы на фоне 
глобальной неопределенности, ри-
сков мировой рецессии и всплеска 
торговых войн. Токсичный коктейль 
включает не только перспективы де-
шевой нефти и мировой рецессии. 

Как отмечает экономист Пяр-
виз Гейдаров, торговые войны спро-
воцируют разгон инфляции, а им-
портные пошлины США нагнета-
ют тревожность вследствие рисков, 
сопряженных с сокращением поста-
вок товаров либо увеличением цен 
для потребителей. «По сути, выри-
совываются два тревожных фрон-
та: с одной стороны, удешевление 
цены нефти, а с другой - назревают 
риски ускорения глобальной инфля-
ции, связанные с международным 
торговым обострением», - говорит 

эксперт. - Потому эффекты геопо-
литических рисков и всплеска тор-
говой войны, инициированной Ва-
шингтоном, хоть и не окажут пря-
мого влияния на нашу страну, тем 
не менее республика остается в зоне 
ее опосредованных рисков». 

О том, что доходы страны и ее 
бюджета зависят от нефтегазового 
сектора, свидетельствуют даже сухие 
цифры таможенной статистики. До-
статочно отметить, что за два месяца 
этого года доля продукции упомяну-
той отрасли в общем объеме нашего 

экспорта составила 89,82%, что го-
ворит о зависимости нашей макро-
экономической стабильности от ко-
тировок сырья на международных 
углеводородных рынках. 

С точки зрения нашей хозяйствен-
ной безопасности, говорит эксперт, 
котировки нефти должны оставать-
ся на уровне порядка $60, как ми-
нимум, до 2030 года, чтобы к этому 
времени республика достигла целе-
вых ориентиров по развитию нене-
фтяных отраслей экономики с при-
целом на компенсацию убылей от 
нефти и газа. «На самом деле упомя-
нутый уровень цен на «черное золо-
то» считается оптимальным для всех 
добывающих стран, - говорит ана-
литик. - В то же время по базовому 
сценарию Министерства экономи-
ки, объявленному в марте текуще-
го года, среднегодовая экспортная 
цена барреля нефти будет оставаться 
в предстоящие годы на уровне $65». 

Иными словами, в среднесрочной 
перспективе нас ожидает стабиль-
ная нефть, рост ВВП и умеренный 
госдолг. На этом фоне в следующем 
году прогнозируется экономический 
рост на уровне 3,2%. В то же время 
ожидается повышение доходов насе-
ления и стабильность национальной 
валюты, а среднесрочные показатели 
госдолга останутся под контролем.

Следует понимать, что экспер-
ты Минэкономики исходят из уме-
ренных оценок будущего, полагая, 
что в перспективе пяти лет энерге-
тика и хозяйственная картина мира 
будут развиваться в рамках суще-
ствующих трендов, однако соотноше-
ние сил ведущих участников рынка 
может существенно измениться не 
в нашу пользу. Потому наряду с ба-
зовым сценарием развития рассма-
тривается и мрачный исход событий. 

Жесткий сценарий Центрально-
го банка, разработанный в соответ-
ствии с потенциальными рисками 
в глобальной экономике и не счита-
ющийся официальным прогнозом, 
предусматривает серьезное макро-
экономическое давление, включая 
долгосрочные нефтяные ценовые 
шоки, глобальный экономический 
спад и жесткий финансовый кризис. 
Если оставить за скобками крайности, 
полученные результаты однозначно 
показывают, что местная экономи-
ка зависима от негативных измене-
ний рыночной конъюнктуры, а в ре-
альности будут предположительно 
доминировать умеренные тренды.

В международной практике 
особое внимание уделяет-

ся устойчивому рыбоводству 
с применением инновационных 
биотехнологий и замкнутых си-
стем водоснабжения. 

Елена МАЛАХОВА,
«Бакинский рабочий»

И это не случайно, ведь аквакуль-
тура играет все большую роль в обе-
спечении населения Земли рыбой 
и морепродуктами. Что обусловле-
но истощением водных экосистем, 
а также желанием сохранить реч-
ную и морскую фауну для будущих 
поколений. 

Объемы мирового производства 
рыбной продукции постоянно уве-
личиваются: только за последние че-
тыре года зафиксирован рост поч-
ти на 5%. К 2030 году оно вырас-
тет еще на 10%, что демонстрирует 
стремление государств удовлетво-
рить растущий спрос на эту продук-
цию и усилить продовольственную 
безопасность. Кстати, благодаря это-
му удается поддерживать и восста-
навливать популяции рыб, находя-
щихся на грани уничтожения. 

Глобальное изменение клима-
та и браконьерство негативно ска-
зались и на рыбных запасах Азер-
байджана. Их уменьшение при ра-
стущем населении сделало развитие 
аквакультуры в стране необходимо-
стью. К сожалению, наши граждане 
употребляют гораздо меньше рыбы, 
чем жители многих других стран. 
Дело и в высокой стоимости, и в не-

обходимости формирования соот-
ветствующих пищевых привычек. 
Но, по мнению экспертов, с разви-
тием рыбоводства ситуация должна 
измениться в позитивную сторону. 
Увеличение производства позволит 
существенно снизить цены на рыб-
ную продукцию. 

На сегодняшний день в стра-
не действует несколько рыбзаво-
дов, где воспроизводят осетровые, 
лососевые и сазановые виды рыб. 
А за последние годы в Каспийское 
море и другие водоемы были выпу-

щены несколько десятков миллио-
нов мальков. 

Помимо природоохранных це-
лей, большое внимание уделяется 
развитию коммерческой аквакуль-
туры. В стране насчитывается более 
100 производителей и переработчи-
ков рыбы, среди которых как юри-
дические, так и физические лица. 
При этом в ходе аудита деятельно-
сти по борьбе с деградацией коллек-
торно-дренажных систем и орошае-
мых земель в Кура-Аразской низмен-
ности было установлено, что более 
85% рыбных хозяйств на территории 
страны действовали без регистра-
ции. Данный факт нашел отраже-
ние в заключении Счетной Палаты. 
Безусловно, для успешного развития 
отрасли необходимо, чтобы вся де-
ятельность была поставлена на ле-
гальные рельсы. 

Планируется, что ежегодно про-
изводство рыбы будет расти, что по-
зволит обеспечить этой продукци-
ей внутренний спрос и отправлять 
ее на экспорт. Повышенный инте-
рес вызывает производство осетро-
вых и получение черной икры, счи-
тающихся настоящим деликатесом. 
По некоторым подсчетам уже в 2027 
году объем производства мяса осе-
тровых рыб, выращенных методом 
аквакультуры, может составить 15 
тыс. тонн, а черной икры - 10 тонн. 
Несмотря на весьма высокую стои-
мость, эти товары пользуются неиз-
менной популярностью и у местных, 
и у иностранных потребителей. Что 
касается природных запасов этих 
рыб, то самые богатые уловы фик-

сировались в начале ХХ века и со-
ставляли порядка 40 тыс. тонн. К на-
чалу 80-х годов цифра резко упала 
(около 27 тыс. тонн), и уже в нача-
ле 90-х наблюдалось резкое сокра-
щение популяции, поставившее ее 
под угрозу. Для сохранения этих уни-
кальных рыб прикаспийские госу-
дарства, в том числе Азербайджан, 
ввели мораторий на ее коммерче-
ский вылов. 

Сейчас в стране начался новый 
этап в развитии рыбоводства, что 
отражает стремление к модерни-
зации данного сектора и укрепле-
нию продовольственной безопас-
ности в условиях глобальных вызо-
вов. В соответствии с Указом главы 
государства в подчинении Мини-
стерства сельского хозяйства был 

создан Центр рыболовства и аква-
культуры. Центр является юридиче-
ским лицом публичного права, осу-
ществляющим деятельность в сфере 
организации, управления рыболов-
ством, в том числе аквакультурой, 
увеличения, использования, охраны 
рыбных и других водных биоресур-
сов и контроля за ними. В докумен-
те, помимо прочего, речь идет о соз-
дании специализированных рыбных 
рынков в городах и на побережье Ка-
спия, исключая прибрежную поло-
су шириной 20-50 метров.  

Кстати, в Министерстве сель-
ского хозяйства на стадии разработ-
ки Государственная программа на  
2025-2030 годы, охватывающая про-
изводство, переработку и реализа-
цию рыбной продукции. За прошлый 

год из льготных кредитов, выданных 
Фондом развития предприниматель-
ства, на сектор аквакультуры при-
шлось менее 0,5% от общей суммы. 
Но ожидается, что после принятия 
Госпрограммы таких запросов ста-
нет заметно больше в связи с возрос-
шим интересом предпринимателей. 

Депутат Милли Меджлиса, экс-
перт Вугар Байрамов считает раз-
витие рыбоводства и привлечение 
инвестиций в эту сферу одной из 
приоритетных задач экономиче-
ской повестки. «Рыбная отрасль игра-
ет важную роль как в обеспечении 
внутреннего продовольственного 
спроса и, соответственно, снижении 
импортозависимости, так и в нара-
щивании ненефтяного экспортного 
потенциала страны, - поясняет экс-
перт. - Важно, чтобы осуществляе-
мая деятельность была эффективной 
и сбалансированной, и в Азербайд-
жане предусмотрен именно такой 
подход. В нашей стране есть все ус-
ловия для последовательного роста 
этой отрасли, благодаря которой мо-
жет открыться много новых рабочих 
мест. Каспийское море, реки, озера 
предоставляют широкие возможно-
сти для традиционного рыболовства 
и аквакультуры. Особым потенциа-
лом обладают территории Карабаха 
и Восточного Зангезура, где данная 
сфера может стать триггером эконо-
мического восстановления и роста.

Комплексный подход к развитию 
рыбоводства позволит создать устой-
чивую основу для модернизации от-
расли и рационального использова-
ния водных ресурсов.

Недавний визит Президента 
Азербайджанской Республики  
Ильхама Алиева в Китай стал 
значимым этапом в укреплении 
двусторонних связей между дву-
мя странами. 

На фоне столь активного сотруд-
ничества растет и деловая активность 
между двумя странами, что особенно 
ярко отражается в участии китайских 
компаний в международных торго-
вых выставках в Баку. 

Так, в рамках весеннего выставоч-
ного сезона 2025 года в Азербайджане, 
организуемого компаниями Caspian 
Event Organisers и Iteca Caspian, более 
30 китайских компаний примут уча-
стие в четырех ключевых выставках, 
охватывающих стратегические отрас-
ли экономики: сельское хозяйство, 
пищевая промышленность, энерге-
тика, транспорт и логистика.

В 18-й Азербайджанской между-
народной выставке «Сельское хозяй-
ство» - Caspian Agro и 30-й юбилей-
ной азербайджанской международной 
выставке «Пищевая промышлен-
ность» - InterFood Azerbaijan уча-
стие подтвердили 10 китайских ком-
паний, среди которых: Beijing Yifan 
Technology, HEFS Food, Linyi Chengmei 
Peanut Foodstuff, Lovol, RegAgro Tech, 

Shanghai Allynnav Technology, Shandong 
Binnong Technology и другие.

Особое внимание традиционно 
привлекает крупнейшее энергетиче-
ское событие региона - 30-я юбилей-
ная Бакинская энергетическая неделя 
(Baku Energy Week), включающая вы-
ставки Caspian Oil&Gas, Caspian Power 
и Baku Energy Forum. Здесь свое уча-
стие уже подтвердила 21 китайская 
компания, в том числе такие круп-
ные игроки, как GS Oiltools, Hangzhou 
Fortune Gas Cryogenic Group, Hebei 
Longway Petroleum Equipment, Jiangsu 
Changbao Steel Tube, Linzhou Fengbao 
Pipe Industry, LONGi Solar Technology, 
Neway Valve (Suzhou) и др.

А на 22-й Каспийской междуна-
родной выставке «Транспорт, транзит 
и логистика» - Translogistica Caspian 
уже заявлены китайские участники 
Qingdao Fengtie International Logistics 
и Shenzhen Morning Int’l Shipping.

Участие китайских компаний 
в предстоящих выставках подчер-
кивает стратегическую значимость 
Азербайджана как логистического, 
энергетического и аграрного хаба Ев-
разии, а также свидетельствует о воз-
растающем интересе Китая к расшире-
нию экономического взаимодействия 
с Азербайджаном в рамках инициа-
тивы «Один пояс - один путь».

Вектор устойчивости
АБР улучшил прогноз по росту экономики Азербайджана 

Пярвиз Гейдаров:

Всплеск торговой войны, инициированной 
Вашингтоном, хоть и не окажет прямо-
го влияния на нашу страну, тем не менее 
республика остается в зоне ее опосредо-
ванных рисков

АКВАКУЛЬТУРА

Рыба - ценный ресурс
На стадии разработки - госпрограмма по производству, переработке и реализации рыбной продукции

Вугар Байрамов:  

Рыбная отрасль играет 
важную роль как в обеспе-
чении внутреннего про-
довольственного спроса, 
так и в наращивании не-
нефтяного экспортно-
го потенциала страны

Показатель деловой активности
Более 30 китайских компаний примут участие 
в четырех ключевых выставках региона в Баку

Азербайджан был представлен 
на 6-м заседании министров ту-
ризма Организации экономи-
ческого сотрудничества (ОЭС) 
и 8-м заседании высокопостав-
ленных экспертов ОЭС по ту-
ризму, которые прошли 25-26 
апреля в городе Эрзурум, со-
общила БР пресс-служба Го-
сударственного агентства по 
туризму.

Председатель агентства Фуад 
Нагиев проинформировал участ-
ников заседания об укреплении 
сотрудничества с ОЭС в сфере ту-
ризма в последние годы и о меро-
приятиях ОЭС, организованных 
в нашей стране, а также рассказал 
о планируемых работах в рамках 
избрания города Шуша туристи-
ческой столицей ОЭС на 2026 год.

Во время заседания был про-
демонстрирован рекламный виде-
оролик, отражающий туристиче-
ский потенциал города Шуша (Ка-
рабахский регион Азербайджана).

В рамках визита Фуад Нагиев 
провел встречу с министром куль-
туры и туризма Турции Мехметом 
Нури Эрсоем. Ф.Нагиев пригласил 
Эрсоя принять участие в 71-м за-
седании Региональной комиссии 
ООН по туризму в Европе, которое 
пройдет 4-6 июня в Азербайджане.

26 апреля делегации государств 
- членов ОЭС приняли участие в це-
ремонии открытия и панельных 
сессиях Экономического форума 
Паландекен на тему «Справедли-
вое будущее в умном мире: ум-
ные экономики и глобальное не-
равенство».

БР  

Горизонты индустрии отдыха
Азербайджан принял участие в заседании 

министров туризма ОЭС в Эрзуруме
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То, что сегодня об азербайд-
жанских коврах знают во 

всем мире, не является секре-
том. Многочисленные проекты 
продолжают знакомить миро-
вую общественность с уникаль-
ными традициями ковроткаче-
ства азербайджанского народа, 
достижениями и возможностя-
ми страны. 

Наталья БАБАЕВА,
«Бакинский рабочий»

Со 2 по 4 мая в Ичеришехер 
пройдет Международный фести-
валь ковра. Основной целью фести-
валя, организуемого Управлением 
государственного историко-архитек-
турного заповедника «Ичеришехер» 
и ОАО «Азерхалча» при поддержке 
Министерства экономики и Агент-
ства поощрения экспорта и инве-
стиций (AZPROMO), являются по-
пуляризация азербайджанского ис-
кусства ковроткачества в мировом 
масштабе, демонстрация его бога-
того наследия и перспектив буду-
щего развития, а также обмен опы-
том и навыками с мировыми масте-
рами ковроделия.

В преддверии фестиваля ковра 
Асмер ханым Абдуллаева - креа-
тивный директор Традиционного 
центра искусства «Ичеришехер», 
доктор философии в области ис-
кусствоведения любезно согласи-
лась дать интервью газете «Бакин-
ский рабочий».

- Асмер ханым, наверняка вас 
часто спрашивали о том, насколь-
ко и вообще зачем нужна профес-
сия искусствоведа? Как вы отве-
чаете на этот вопрос?

- Обычно я отвечаю просто: 
искусствовед - это человек, кото-
рый умеет видеть глубже. Мы жи-
вем в эпоху визуального шума, ког-
да изображений много, а смысла - 
все меньше. Искусствовед - это тот, 
кто не просто отличит подлинник 
от подделки, но и поймет, зачем это 
искусство вообще появилось, что 
стоит за образом, каким было вре-
мя, в котором оно создано, и поче-
му сегодня оно может заговорить 
по-новому.

Эта профессия про то, как связы-
вать людей и смыслы, прошлое и на-
стоящее. Про умение рассказывать 
истории через объекты, быть про-
водником в мир визуальной куль-
туры. И да, это очень нужно - осо-
бенно сейчас, когда все ускоряется, 
а искусство, наоборот, предлагает 
остановиться и почувствовать.

Так что профессия не просто ак-
туальна - она важна. И я рада, что 
выбрала этот путь.

 - Начнем с того, где и как в Азер-
байджане появились ковры?

- Ковроткачество на территории 
современного Азербайджана име-
ет тысячелетнюю историю и берет 
свое начало еще в бронзовом веке. 
Археологические находки (напри-
мер, в Мингячевире) подтвержда-
ют, что уже во 2-1 тысячелетиях до 
н.э. здесь существовали ткацкие тра-
диции и текстиль занимал важное 
место в быту и ритуалах.

Благодаря своему расположению 
- на перекрестке Востока и Запада, 
между горами и равнинами, морем 
и степью - Азербайджан стал домом 
для множества ковровых школ, ка-
ждая из которых формировалась 
в особом природном, культурном 
и этническом контекстах. Ковры тка-
ли везде - в городах, селах, коче-
вых общинах. Их делали для дома, 
для приданого, для молитвы, в по-
дарок и даже как символ социаль-
ного статуса. Каждый регион вы-
работал свой стиль: в орнаментах, 
цветовой гамме, сюжетах. Но везде 
ковер был не просто утилитарной 
вещью - он был носителем культу-
ры, памяти и духа места. И что важ-
но: ковры в Азербайджане всегда 
создавались вручную. В этом руч-
ном труде, чаще всего женском, за-
ключена особая энергия, которую 
чувствует каждый, кто вступает 
в пространство, покрытое насто-
ящим азербайджанским ковром.

- Расскажите о символах и ор-
наментах, которые присутствуют 
в коврах.

- Орнамент в азербайджанском 
ковре - это не просто украшение. Это 

язык, закодированное сообщение, 
которое может рассказать о судьбе 
ткачихи, ее мечтах, страхах, наде-
ждах, о роде, земле, религии и даже 
космосе. Каждый символ может не-
много отличаться в зависимости от 
региона - тот же «гель» будет совер-
шенно разным в Губе, Карабахе или 
Тебризе. И что особенно трогатель-
но - каждый ковер становится сво-
его рода «письмом», которое ткачи-
ха адресует будущим поколениям.

- Ковры в доме сегодня и рань-
ше - это роскошь?

- Я бы сказала необходимость. 
В традиционном азербайджанском 
доме ковер был буквально везде - на 
полу, на стенах, на тахте, даже в ко-
лыбели. Он грел, защищал, украшал 
и сопровождал человека с рожде-
ния до смерти.

Часть приданого. Девушки на-
чинали ткать ковры с раннего воз-
раста. Приданое не считалось пол-
ным без нескольких собственноруч-
но сотканных ковров.

Функция оберега. Ковры несли 
символику - от защиты от сглаза 
до пожелания счастья и плодородия. 
Это был язык, вплетенный в узоры.

Ценность. Хороший ковер сто-
ил дорого. Его берегли, передавали по 
наследству. Но это была доступная 
ценность - ткали сами, из шерсти 
своих овец.

- Почему ковер занимает такое 
важное место в культуре Азербайд-
жана?

- Ковер - это язык без слов. Каж-
дый узор, каждая линия и цвет на 
ковре - это не орнамент ради кра-
соты, а послание. Это может быть 
символ плодородия, защиты, люб-
ви, силы, материнства. Наши пред-
ки вплетали в ковры свою жизнь, 
веру, страхи и надежды. Это был 
способ говорить с миром и буду-
щими поколениями.

Ковроткачество - женское ис-
кусство и семейная история.

Традиционно ковры ткали жен-
щины, передавая мастерство от ма-
тери к дочери. Это было частью жен-
ской инициации, внутреннего мира, 
способом рассказать о себе - часто 
без слов. Каждая семья имела свои 
узоры, предпочтения в цветах. Так 
формировалась культурная «ДНК» 
региона и рода.

Раньше коврами застилали пол, 
стены, даже потолки. В комнате без 
ковра как будто не было жизни. Это 
был оберег, украшение, приданое, 
символ достатка и знак уважения 
к гостю. И даже сейчас, зайдя в дом, 
где висит старый ковер, ты интуи-
тивно ощущаешь: здесь есть кор-
ни, история.

Сегодня азербайджанский ковер 
- это национальный бренд, знак уз-
наваемости страны в мире. Он вне-
сен в список нематериального куль-
турного наследия UNESCO. И где бы 
ни проводилась выставка - в Лувре, 
в Нью-Йорке или в Токио - ковер 
говорит за нас: «Я - Азербайджан. 
У меня есть душа».

ДОСТОЯНИЕ

Национальный код
Ковер - это язык без слов

Асмер Абдуллаева: 

Где бы ни проводилась 
выставка - в Лувре, 
в Нью-Йорке или в То-
кио - ковер говорит за 
нас: «Я - Азербайджан. 
У меня есть душа».
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Доктор филологических наук, 
профессор Мясмаханым Га-

зыева - личность, в чьей био-
графии сплелись корни древне-
го рода, судьба интеллигенции, 
женская сила и академическая 
отвага.

Абульфаз БАБАЗАДЕ,
«Бакинский рабочий»

Выросшая в семье духовных ги-
гантов, она полвека посвятила лингво-
культурологии, создав методику сце-
нической речи и вписав в академиче-
ское знание душу азербайджанского 
народа. Чем живет профессор сегод-
ня? Каким видит будущее?

Мы встретились с Мясмаханым, 
чтобы услышать о миссии, которая 
не угасает, о женщине, ставшей но-
сительницей культурного кода це-
лой эпохи.

- Мясмаханым, вы представитель 
знатного рода с богатыми традици-
ями. Ваш отец Юсиф Газыев, дядя 
Керим Газыев, тетя Гюляра Гейлу-
гызы и др. внесли бесценный вклад 
в развитие просвещения и культу-
ры нашего народа. Насколько глубо-
ко влияние ваших предков на ваш 
путь в науке, образовании и обще-
ственной деятельности? 

- Знаете, иногда мне кажется, что 
я просто продолжаю строку, начатую 
задолго до моего рождения. Будто 
бы я вошла в уже начатый рассказ - 
рассказ о свете, знании, добре и от-
ветственности, который начали пи-
сать мои отец, тетя, дядя, прадед… 
и в каждом абзаце этого рассказа - 
труд, самопожертвование, любовь 
к Родине и человеку.

Мой отец, Юсиф Газыев, был уче-
ным-филологом и в то же время но-
сителем особой духовной культу-
ры, благородства. Его окружали под-
линные интеллигенты, и я с детства 
впитывала атмосферу их разговоров, 
словно дыхание чего-то очень боль-
шого и важного. Он мечтал многого 
добиться через меня, и я стараюсь 
быть достойной этого. Мой дядя, Ке-
рим Газыев, был журналистом и ав-
тором ряда учебников. А имя моей 
тети Гюляры Гейлугызы до сих пор 
звучит для меня как символ женско-
го мужества, просветительской сме-
лости, внутренней силы. В условиях, 
когда женщине сложно было даже го-
ворить, она стала голосом тысяч. Ее 
борьба, ее боль, ее репрессия - больше 
чем история. Это рана и гордость на-
шей семьи, вдохновение и обет мол-
чаливого долга.

Я считаю своим долгом продол-
жать миссию моих знаменитых пред-
ков. Каждый мой урок, каждый до-
клад, каждая публикация - как буд-
то звено в длинной цепи, которую 
я не имею права уронить.

- О каких именно ценностях 
идет речь?

- Прежде всего об уважении и тяге 
к знаниям. Вере в силу образования. 
Скромности, которая идет от глуби-
ны и осознанности. Уважении к жен-

щине, как к матери, учителю - твор-
цу жизни. И, конечно же, предан-
ности своей Родине, своему народу, 
своему языку. Я всегда говорю сво-
им студентам: «Истинный успех - 
это не медаль или звание. Это ког-
да ты смотришь в глаза тем, кто был 
до тебя, и можешь сказать: я не под-
вел». Именно так я живу. И если мои 
потомки однажды продолжат эту ли-
нию света, значит, все было не зря.

- Ваш профессиональный путь 
насчитывает более пятидесяти лет. 
За это время филологическая нау-
ка и методики преподавания ино-
странных языков претерпели мно-
жество изменений. Каков ваш вклад 
в формирование новых методик 
и направлений?

- Конечно, за эти десятилетия мно-

гое изменилось, но главное - измени-
лась сама философия преподавания. 
Безусловно, мой научный путь скла-
дывался не одномоментно - он рож-
дался из самой практики, из осозна-
ния того, чего не хватает нашей си-
стеме образования, нашей науке, и, 
если хотите, самому обществу. Когда 
я только начинала заниматься стра-
новедением, у нас в республике не 
было ни одного учебника, ни одного 
достойного учебного пособия. Это 
стало первой мотивацией - сделать 
то, чего нет, что необходимо. 

Именно тогда мы впервые офор-
мили материалы Деса Грея, К.Фос-
слера, Е.М.Верещагина, В.Г.Костома-
рова, и других представителей рос-
сийской школы страноведения, в том 
числе фундаментальные труды М.М.
Бахтина и Ю.М.Лотмана как полно-
ценный учебник и учебное пособие, 
официально утвердили его в мини-
стерстве, издали и внедрили в уни-
верситетскую программу. Это была 
одна из первых революций - переход 
от фрагментарного заимствования 
к полноценной адаптации и автор-

ской разработке. И я счастлива, что 
сегодня этот учебник используется 
в самых разных вузах. Пусть пере-
издают, пусть адаптируют - главное, 
что мы дали старт.

Другая революция, безуслов-
но, связана с признанием лингво-
культурологии как важнейшего на-
правления гуманитарных наук. Еще в  
1980-х годах я чувствовала, что язык 
невозможно отделить от культуры. 
Что сценическая речь, интонации, 
акценты, даже паузы - это тоже куль-
тура. Я ездила в Великобританию, 
в Соединенные Штаты, посещала там 
театры, делала аудиозаписи актеров 
- все это легло в основу моей доктор-
ской диссертации по лингвистиче-
ским проблемам сценической речи. 
Представьте, я записывала реплики 

актеров, изучала интонации, ритм, 
акценты. Бывали и курьезные мо-
менты. Однажды актриса попроси-
ла $500 за возможность записи. Ко-
нечно, я не могла себе это позволить, 
но сама ситуация показала: это поле 
живое, материально значимое, тре-
бующее глубокого изучения. И без 
практики, без личного опыта нель-
зя понять, как сцена говорит язы-
ком культуры. Я поняла, что сцени-
ческая речь - особый код общения 
между актером и зрителем, между 
культурой и личностью, между эпо-
хой и человеком. Тогда это была пер-
вая ласточка. Газеты писали: «Тако-
го еще не было».

- А что потом?
- Позже я продолжила эту ли-

нию, написала несколько моногра-
фий. И сегодня готовлю новую. Я глу-
боко убеждена: язык - это код, речь 
- проявление, а культура - суть. Имен-
но эта триада лежит в основе всех 
моих трудов.

- Что, на ваш взгляд, незаслу-
женно забыто нашими современ-
никами? 

- Думаю, прикладной аспект. Сей-
час многие стремятся лишь к фор-
мальной защите диссертаций. Темы 
узкие, безжизненные, без творческого 
импульса. А ведь если тема не вызы-
вает внутреннего отклика, если она 
не рождает смыслы, - это не наука, 
это бумажное существование. Вспо-
минаю свою аспирантку, которая ис-
следовала тюркские слова в Дубли-
не. Это было откровение! Это был 
настоящий креатив, поиск, вклад.

Поэтому, когда меня спрашива-
ют о моем наследии, я сразу же от-
вечаю, что в нем самое важное во-
все не учебники, не статьи и даже 
не монографии. Самое ценное - это 
мои воспитанники. Более 50 док-
торов философии защитились под 
моим руководством. Сегодня у меня 
есть докторанты, диссертанты. Это 
и есть живое продолжение. Я всег-
да старалась быть носителем куль-
турного кода. Ведь если ты сам не 
культурен, ты не можешь препода-
вать культуру.

- Ваши исследования затрагива-
ют как преподавание английского 
языка, так и такие социальные во-
просы, как роль женщины в обще-
стве. Если бы у вас была возмож-
ность заглянуть в будущее на не-
сколько десятилетий вперед, каким 
бы вы хотели видеть место азер-
байджанской женщины в науке, 
культуре и образовании? 

- Если бы у меня была возмож-
ность заглянуть в будущее на несколь-
ко десятилетий вперед, конечно, я бы 
очень хотела увидеть азербайджан-
скую женщину и в науке, и в куль-
туре, и в образовании не рядовой 
участницей, а ведущей силой. Я всегда 
верила в то, что женщина, в частно-
сти азербайджанская женщина, мо-
жет быть как хранительницей очага, 
так и двигателем прогресса, иссле-
дователем, педагогом, мыслителем. 
В моей жизни не было шаблонного 
пути - ни в преподавании, ни в науч-
ной работе. Я старалась проложить 
этот путь сама, не только для себя, 
но и для тех, кто идет следом. 

Но сегодня все меняется. Сегод-
ня женщина в Азербайджане буду-
чи символом заботы о живом, в то 
же время является субъектом смыс-
ла, действия, знания. Мы больше не 
спрашиваем: «Может ли женщина 
быть профессором, ректором, науч-
ным руководителем?» - потому что 
это уже данность.

Однако, несмотря на достигнутое, 
мы не имеем права расслабляться. Са-
мое главное - сохранить стремление 
к знаниям и внутреннюю свободу. 
Не в формальных лозунгах, а в праве 
женщины самой выбирать свой путь. 
Мы должны научить наших девочек 
тому, что слово «образование» начи-
нается не с диплома, а с внутренне-
го уважения к себе, к своим способ-
ностям и к своему языку.

Я верю в то, что именно через об-
разование, культуру и язык общения 
женщина может изменить и свою 
судьбу, и судьбу всего общества.

Зеркало культуры
Профессор Мясмаханым Газыева носительница культурного кода целой эпохи

Мясмаханым Газыева:

Когда меня спрашивают о моем наследии, 
я сразу же отвечаю, что в нем самое важ-
ное вовсе не учебники, не статьи и даже не 
монографии. Самое ценное - это мои вос-
питанники 

 br.azПолный текст 
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Вице-президент Фонда Гейда-
ра Алиева Лейла Алиева в ходе 
визита в Катманду встретилась 
с Президентом Непала Рам Чан-
дрой Пауделом.

Передав в ходе встречи Пре-
зиденту Непала приветствия Пре-
зидента А+зербайджана Ильхама 
Алиева, Лейла Алиева еще раз под-
черкнула важность дружественных  

отношений между двумя странами.
Напомнив о своем визите в Баку 

в ходе COP29, Президент Рам Чандра 
Паудел отметил историческое зна-
чение встречи с Президентом Азер-
байджана Ильхамом Алиевым, ска-
зал, что проведенные обсуждения 
придадут импульс развитию межго-
сударственных отношений.

Лейла Алиева сообщила, что Фонд 
Гейдара Алиева планирует реализо-

вать ряд проектов в Непале, в рамках 
визита были посещены реабилита-
ционный центр для детей, нуждаю-
щихся в особой заботе, а также го-
родская больница в Катманду.

Было отмечено, что проекты под-
держки Фонда Гейдара Алиева в Не-
пале охватят одновременно социаль-
ную и здравоохранительную сферы.

На встрече была подчеркнута 
важность того, чтобы существую-

щие отношения охватывали различ-
ные направления, в том числе гума-
нитарные вопросы, вопросы измене-
ния климата, устойчивого развития.

Президент Рам Чандра Паудел 
высоко оценил отношения между 
Азербайджаном и Непалом, в том 
числе деятельность Фонда Гейдара 
Алиева, выразил признательность 
за поддержку.

АЗЕРТАДЖ

Импульс развитию отношений
Лейла Алиева встретилась с Президентом Непала Рам Чандрой Пауделом
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28 апреля продолжилось откры-
тое судебное заседание по рас-
смотрению уголовных дел в от-
ношении граждан Республики 
Армения Араика Арутюняна, 
Аркадия Гукасяна, Бако Саакя-
на, Давида Ишханяна, Давида 
Бабаяна, Левона Мнацаканя-
на и других обвиняемых в со-
вершении преступлений про-
тив мира и человечности, во-
енных преступлений, включая 
подготовку и ведение агрессив-
ной войны, геноцид, наруше-
ние законов и обычаев войны, 
а также терроризм, финанси-
рование терроризма, насиль-
ственный захват власти или на-
сильственное удержание вла-
сти, и многочисленных других 
преступлений.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, на су-
дебном заседании, прошедшем в Ба-
кинском военном суде под предсе-
дательством судьи Зейнала Агаева 
в составе судей Джамала Рамазано-
ва и Анара Рзаева (резервный су-
дья Гюнель Самедова), каждый из 
обвиняемых был обеспечен пере-
водчиком на язык, которым владе-
ет, а также адвокатами для защиты.

В судебном заседании прини-
мали участие обвиняемые лица, их 
защитники, часть потерпевших, их 
правопреемники и представители, 
прокуроры, защищающие государ-
ственное обвинение.

В начале заседания помощник 
генерального прокурора по особым 
поручениям Тугай Рагимли проде-
монстрировал видеоматериалы, от-
ражающие поджоги и непрерывные 
обстрелы сел Малыбейли и Гушчу-
лар Шушинского района.

Следующие представленные ви-
деоматериалы касались оккупации 
Шушинского района вооруженны-
ми силами Армении.

Одним из доказательств стали 
фрагменты видеозаписей, содержа-
щих выступления генерал-майора 
Аркадия Тер-Тадевосяна, известно-
го по прозвищу «Командос», в ко-
торых он рассказывает о процессе 
захвата города Шуша и об участво-
вавших в операции лицах. В мате-
риалах также говорилось о всесто-

ронней подготовке к захвату горо-
да Шуша.

Отмечено, что план оккупации 
города Шуша был утвержден Вазге-
ном Саркисяном (первый министр 
обороны Армении. - Ред.) Боевой 
приказ был подготовлен Сейраном 
Оганяном.

Было отмечено, что план окку-
пации города Шуша вооруженны-
ми силами Армении разрабатывал-

ся в условиях строгой секретности 
с участием Вазгена Саркисяна, Ар-
кадия Тер-Тадевосяна, Феликса Ка-
заряна и других командиров. «Бое-
вой приказ был подготовлен Сей-
раном Оганяном», - говорилось 
в видеозаписи.

Также было подчеркнуто, что 
операция первоначально была за-
планирована на 24 апреля, однако 

из-за недостаточного обеспечения 
оружием и в силу других причин 
была отложена.

Прокуроры, защищающие го-
сударственное обвинение, заяви-
ли, что эти и другие факты доказы-
вают, что военно-политическое ру-
ководство Армении отдало приказ 
об оккупации города Шуша.

В других видеоматериалах, пока-
занных на суде, приводятся имена 

лиц, руководивших оккупацией го-
рода Шуша по четырем направлени-
ям: Самвел Бабаян, Сейран Оганян, 
Валерий Читчян и Аркадий Кара-
петян. В подготовленном армянами 
видеоматериале говорится, что це-
лью атаки, помимо оккупации, была 
«очистка города Шуша от ходячих 
насекомых» (имеются в виду азер-
байджанцы).

Затем был изучен видеоматери-
ал с высказываниями бывшего пре-
зидента Армении Сержа Саргсяна 
относительно оккупации Шушин-
ского района армянскими воору-
женными силами.

Серж Саргсян отметил, что Шу-
шинская операция представляла осо-
бую значимость: «Значение этой опе-
рации было настолько велико, что 
в ней участвовал и сам Роберт Ко-
чарян».

На суде был также продемон-
стрирован видеоматериал с призна-
ниями генерал-полковника воору-
женных сил Армении Гургена Дали-
балтаяна (1926-2015) относительно 
оккупации Шушинского района.

Гурген Далибалтаян сказал, что 
в разработке, подготовке и осущест-
влении Шушинской операции прини-
мали участие Роберт Кочарян и Серж 
Саргсян (бывшие президенты Арме-
нии. - Ред.) Он подчеркнул, что ок-
купация города Шуша имела чрез-
вычайное значение.

В видеоматериалах отмечалось, 
что Гурген Далибалтаян сыграл важ-

ную роль в наступательной опера-
ции на город Шуша.

После этого прокурорами, пред-
ставителями потерпевших и адво-
катами обвиняемым были заданы 
вопросы по продемонстрирован-
ным видеоматериалам.

Отвечая на вопросы старшего 
помощника генерального проку-
рора Вюсала Алиева, обвиняемый 

Аркадий Гукасян сообщил, что до 
1990 года работал в газете «Совет-
ский Карабах», а в конце 1992 года 
был назначен «советником» по по-
литическим вопросам «премьер-ми-
нистра» так называемого режима.

На вопрос государственного об-
винителя Вюсала Абдуллаева о звер-
ствах, совершенных против азер-
байджанцев во время захвата города 
Шуша, Аркадий Гукасян ответил, что 
не был осведомлен об этих фактах.

Отвечая на вопрос государствен-
ного обвинителя Фуада Мусаева: «Вы 
наградили министра обороны Арме-
нии Вазгена Саркисяна в 1999 году 
медалью «Герой» так называемого 
режима?» - Аркадий Гукасян под-
твердил: «Да». Он также сообщил, 
что наградил Вазгена Саркисяна ор-
деном «Золотой орел» самопровоз-
глашенного режима.

На вопрос о цели этих награж-
дений он ответил, что в то время 
безопасность так называемого ре-
жима была возложена на Армению.

Аркадий Гукасян также отме-
тил, что позже наградил начальни-

ка Генерального штаба Армении, за-
нимавшего эту должность во вре-
мя захвата города Шуша, Гургена 
Далибалтаяна «Боевым орденом».

Далее на заседании была пока-
зана фотография, сделанная после 
оккупации города Шуша, на кото-
рой был также изображен Арка-
дий Гукасян.

В ответ на вопросы государствен-

ного обвинителя Тараны Мамедо-
вой обвиняемый сообщил, что эта 
фотография была сделана после ок-
купации города Шуша во время по-
ездки туда, а рядом с ним на снимке 
стояли Зорий Балаян и Олег Есаян.

После этого А.Гукасян отметил, 
что подписал «распоряжение» о на-
граждении Вазгена Саркисяна ме-
далью «герой» так называемого ре-
жима, и сказал: «Он был министром 
обороны Армении.

Он также признался, что Сей-
рану Оганяну, Валерию Читчяну 
и другим, участвовавшим в окку-
пации азербайджанских террито-
рий, были вручены различные ор-
дена и медали.

Позже обвиняемый Бако Са-
акян, отвечая на вопросы началь-
ника отдела Управления по защите 
государственного обвинения Гене-
ральной прокуратуры Насира Бай-
рамова, признался в том, что его  
отряд во главе с Виленом Мика-
еляном участвовал во вторжении 
в Шушу, и он сам также находился 
в этом отряде: «Это было восточ-
ное направление. Я знаю, что ко-
мандиром этого направления был 
Аркадий Карапетян». Он сообщил, 
что в то время в его распоряжении 
был автомат марки АКМ, но он ни 
в кого не стрелял.

Б.Саакян заявил, что руковод-
ство операцией по оккупации го-
рода Шуша осуществляли Вазген 
Саркисян, Аркадий Тер-Тадевосян, 
Сейран Оганян и другие. «Они сами 
неоднократно говорили, кто и как 
участвовал в Шушинской операции. 
Поэтому я говорю, что здесь нет се-
кретной части. Большинство из них 
даже выразили свои возражения 
против материалов в СМИ, заявив, 
что их деятельность в Шуше не была 
отражена в полной мере. В тот пери-
од я не мог познакомиться ни с од-
ним из них. Но, как я уже говорил, 
позже я познакомился с каждым из 
них», - сказал Б. Саакян.

Он также сообщил, что высоко 
оценил деятельность А.Тер-Тадево-
сяна, присвоил ему звание «героя» 
так называемого режима.

Следующее заседание суда на-
значено на 1 мая.

«Герои» дают показания
На судебном заседании были продемонстрированы видеоматериалы о захвате Шушинского района вооруженными силами Армении

В Лянкяранском региональ-
ном научном центре НАНА 

состоялся научный семинар на 
тему «Видные ученые региона 
в контексте жизни и научной 
деятельности Мирзы Рагимова, 
Судеифа Имамвердиева, Ибра-
гима Гулиева и Рашада Махму-
дова», организованный испол-
нительной властью города.

Агаддин БАБАЕВ

Приветствуя участников и гостей 
мероприятия, заместитель главы ИВ 
г. Лянкяран, заведующая отделом по 
общественно-политическим и гума-
нитарным вопросам Ульвия Алиева 
подчеркнула значимость Распоря-
жения Президента Ильхама Алиева 
по случаю празднования 80-летнего 
юбилея НАНА и пожелала успехов 
научному семинару, посвященному 
жизни и научной деятельности вы-
дающихся ученых, внесших ценный 
вклад в развитие отечественной на-
уки и идеологии азербайджанства.

В своем выступлении директор 
Лянкяранского РЭМ Мехман Алиев 
сообщил, что Центр реализует ряд 
мероприятий в связи с выполнени-
ем задач, вытекающих из известно-
го Распоряжения Президента Ильха-
ма Алиева в связи с 80-летним юби-
леем Национальной академии наук 
Азербайджана. 

«Сегодняшнее мероприятие по-
священо четырем выдающимся уче-
ным нашей Родины - известному 
представителю азербайджанского 
языкознания, тюркологу, востоко-
веду, педагогу, заслуженному учите-
лю, доктору филологических наук, 
профессору Мирзе Рагимову; все-
мирно известному ученому в обла-
сти урологии, заслуженному деятелю 
науки, доктору медицинских наук, 
академику Судеифу Имамвердие-

ву; общественному и политическо-
му деятелю, педагогу, заслуженно-
му учителю, доктору юридических 
наук, профессору Ибрагиму Гули-
еву и депутату Милли Меджлиса, 
доктору медицинских наук Раша-
ду Махмудову, - отметил Мехман 
Алиев. - Если бы нас спросили, ка-
кие общие символические моменты 
объединяют этих четырех ученых, 
о которых мы говорим, мы бы без 
колебаний ответили, что их объе-
диняет патриотическое мышление, 
идеология азербайджанства, беско-
нечная преданность высокому зва-
нию Ученого и, самое главное, то, 
что они являются преданными по-
следователями школы великого ли-
дера Гейдара Алиева и достойными 
продолжателями его пути, актив-
но поддерживают внешнюю и вну-
треннюю политику его достойно-

го преемника Президента Ильха-
ма Алиева...»

Мехман Алиев подчеркнул, что 
каждый человек должен быть силь-
но привязан к своей родине, земле, 
дому и очагу, чтобы никакая сила не 
смогла разорвать эту связь: «Сегод-
ня наши уважаемые ученые Судеиф 
Имамвердиев, Дурдана Рагимзаде, 
Ибрагим Гулиев и Рашад Махмудов, 
несмотря на их плотный рабочий 
график и ограниченное время, при-
летели к нам, чтобы принять уча-
стие на семинаре, за что им огром-
ная благодарность».

Далее были показаны видеоро-
лики, отражающие жизнь и научную 
деятельность всех четырех ученых. 

Затем были заслушаны докла-
ды сотрудника отдела литературы 
и фольклора национальных мень-
шинств Лянкяранского РЭМ Сафаи-

ла Гурбанова на тему «Лингвисти-
ческие взгляды профессора Мирзы 
Рагимова», заведующей отделом ге-
ронтологических исследований Цен-
тра, доктора философии по биоло-
гическим наукам доцента Севиндж 
Гусейновой - «Судеиф Имамверди-
ев - хирург-уролог, создавший свою 
школу в медицине», заведующего от-
делом литературы и фольклора на-
циональных меньшинств Центра Сар-
рафа Талыбова - «Общественно-по-
литическая и научная деятельность 
профессора Ибрагима Гулиева» и со-
трудницы Центра Фараны Микаи-
ловой - «Инновации, привнесенные 
в медицинскую науку всемирно из-
вестным сердечно-сосудистым хи-
рургом Рашадом Махмудовым».

Выступающие подробно расска-
зали о жизни и научной деятельности 
одного из основоположников школы 

тюркологии в нашей стране, выдаю-
щегося ученого, востоковеда, педа-
гога, заслуженного учителя, доктора 
филологических наук, профессора 
Мирзы Рагимова; известного учено-
го в области урологии и андрологии, 
председателя Союза старейшин Тур-
ции, заведующего кафедрой уроло-
гии Азербайджанского медицинско-
го университета, кавалера орденов 
«Шохрат» и «Шараф», заслуженного 
деятеля науки, академика Судеифа 
Имамвердиева; заслуженного учи-
теля, 20 лет своей жизни прорабо-
тавшего заведующим кафедрой в На-
циональной авиационной академии, 
общественного и политического де-
ятеля, доктора юридических наук, 
профессора, члена правления Сове-
та старейшин республики Ибрагима 
Гулиева, а также известного сердеч-
но-сосудистого хирурга, доктора ме-
дицинских наук, заслуженного вра-
ча республики, заместителя предсе-
дателя парламентского комитета по 
здравоохранению Рашада Махмудо-
ва, о их вкладе в отечественную на-
уку и общественно-политическую 
жизнь страны.

Дочь выдающегося ученого Мир-
зы Рагимова, заведующая кафедрой 
биологических, гуманитарных и со-
циальных наук Бакинского филиа-
ла Первого Московского государ-
ственного медицинского универси-
тета имени И.М.Сеченова, доктор 
философии по филологии, доцент 
Дурдана Рагимзаде поздравила кол-
лектив НАНА со знаменательным 
юбилеем, а также поделилась своими 
воспоминаниями об отце, его науч-
ной и педагогической деятельности. 

Член Политсовета партии «Ени 
Азербайджан» академик Судеиф 
Имамвердиев рассказал о спаситель-
ной миссии великого лидера Гейдара 
Алиева после возвращения к власти 

в 1993 году по настоятельному тре-
бованию народа, об успешных ре-
формах, проводимых во всех сферах 
нашей жизни, об успехах, достигну-
тых во внутренней и внешней поли-
тике, и о нынешнем неуклонном ро-
сте страны под руководством Пре-
зидента Ильхама Алиева. 

Профессор Ибрагим Гулиев за-
явил, что Указ главы государства 
о 80-летии НАНА и данный науч-
ный семинар имеют важное значе-
ние не только для южного региона 
страны, но и для всей научной об-
щественности республики. «Разви-
тие общества возможно только в том 
случае, если повсеместно будет по-
вышаться престиж педагогов», - ре-
зюмировал И.Гулиев.

Депутат Милли Меджлиса, из-
вестный кардиохирург, доктор ме-
дицинских наук Рашад Махмудов 
рассказал о беспримерных заслу-
гах великого лидера Гейдара Алие-
ва в предотвращении злодеяний се-
паратистов в южном регионе в 1993 
году, задачах, стоящих перед моло-
дежью по обеспечению здорового 
развития будущих поколений, овла-
дению ими тайнами науки, их вкла-
де в развитие нашего государства. 

Выступавшие выразили благодар-
ность руководству НАНА, ИВ города 
Лянкяран и Лянкяранскому НИИМ 
за организацию научного семинара 
на высоком уровне.

В мероприятии приняли участие 
представители общественных, науч-
но-образовательных, медицинских 
и культурных учреждений Лянкяра-
на, а также студенты Лянкяранско-
го государственного университе-
та и Лянкяранского медицинского 
колледжа.

В заключение были сделаны па-
мятные фотографии.

      Лянкяран

Столпы азербайджанской науки 
Заметки из научного семинара в Лянкяранском региональном Центре НАНА
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Национальный код
- Почти 90% кавказских ковров 

являются азербайджанскими. Ка-
кие отличительные черты ковров, 
которые сотканы в Азербайджане?

- Яркая, контрастная цветовая 
палитра - красный, индиго, изумруд-
ный, охра; краски на натуральной 
основе. Разнообразие региональных 
школ - Карабах, Куба, Ширван, Те-
бриз, Газах - каждая со своей техни-
кой и мотивами. Высокое качество 
ручной работы - узелковая техника, 
плотное плетение, долговечность. 
Гармония орнамента и композиции 
- четкий ритм, симметрия, медальо-
ны, бордюры. Функциональность 
и сакральность - ковер не только 
для быта, но и как оберег, подарок, 
часть ритуалов.

- Ковроткачество является про-
филактикой от некоторых болез-
ней, можете рассказать об этом?

- Да, действительно, ковроткаче-
ство оказывает позитивное влияние 
на здоровье и психологическое состо-
яние, особенно женщин, и в некото-
рых регионах Азербайджана это ре-
месло традиционно воспринимается 
как своего рода профилактика или 
терапия. Процесс ткачества - рит-
мичный, сосредоточенный и почти 
медитативный. Он помогает снять 
стресс, тревожность и симптомы де-
прессии, особенно у пожилых жен-
щин. Регулярные движения пальца-
ми улучшают координацию и сни-
жают риск возрастных когнитивных 
нарушений, таких как деменция. Это 
особенно актуально для мастеров 
пожилого возраста.

- А есть авторская подпись на 
коврах? 

- Да, есть. К примеру, в «Азер-
халча» это специальная бирка или 
этикетка с кодом, где можно найти 
информацию, где ткался ковер, дату 
изготовления, материал и размеры. 
С помощью QR-кода можно провез-
ти ковер через границу. Это работа-
ет только с коврами, изготовленны-
ми в мастерских ОАО «Азерхалча». 

- Азербайджанские ковры при-
знаны во всем мире. Они уникаль-
ны. В каких странах они особенно 
востребованы?

- Американские коллекционе-
ры и аукционные дома, такие как 
Sotheby’s и Christie’s, регулярно вы-
ставляют азербайджанские ковры. 
Восточный стиль в интерьере попу-
лярен в США, и ковры используют-
ся в качестве центрального элемента 
дизайна. В Германии особенно силь-
на культура интереса к восточному 
прикладному искусству. Азербайд-
жанские ковры часто встречаются 
в частных коллекциях, а также в эт-
нографических и художественных 
музеях. Париж - центр арт-рынка 
Европы, и здесь азербайджанские 
ковры не только ценятся, но и вы-
ставляются в галереях и на между-
народных ярмарках декоративно-
го искусства.

- Как известно, Восток славит-
ся своими традициями ковротка-
чества, и это искусство занимает 
особое место в культуре Азербайд-
жана. Как бы вы охарактеризовали 
отличительные особенности азер-
байджанских ковров?

- Азербайджанские ковры извест-
ны своим сложным, геометрически 
выверенным орнаментом. В них ча-
сто встречаются символы, отража-
ющие мифологию, обычаи, обере-
ги и природные мотивы - от звезд 
и воды до рогов барана и стилизо-
ванных деревьев. Цвета ковров на-
сыщенные, глубокие и гармонич-
ные. Они изготавливаются из на-
туральных красителей, например, 
из марены, грецкого ореха, индиго 
и граната. Красный, синий, зеленый 
и темно-коричневый - доминирую-
щие цвета. Используется симметрич-
ный турецкий (гердесский) узел, ко-
торый делает ковер более плотным 
и долговечным. Это отличает азер-
байджанские ковры от, скажем, пер-
сидских с асимметричным узлом.

- В каких музеях мира можно 
увидеть азербайджанские ковры 
и какие коллекции наиболее зна-
чимы?

- Музей Виктории и Альберта 

(Лондон), Музей искусств Метро-
политен (Нью-Йорк), Музей ислам-
ского искусства (Катар), Лувр (Па-
риж), Музей килима и ковра (Теге-
ран), Музей ковров Азербайджана 
(Баку), Музей этнографии в Санкт-Пе-
тербурге (Россия).

- В 2010 году азербайджанское 
ковровое искусство было внесено 
UNESCO в Репрезентативный спи-
сок нематериального культурного 
наследия человечества. Как вы оце-
ниваете этот шаг и в чем, по ваше-
му мнению, заключается важность 
этого события для дальнейшей по-
пуляризации нашей культуры?

- Внесение азербайджанского ков-
рового искусства в Репрезентатив-

ный список нематериального куль-
турного наследия UNESCO - важный 
шаг для сохранения и популяриза-
ции этой уникальной традиции. Это 
признание не только подчеркивает 
значимость ковров как культурного 
символа Азербайджана, но и способ-
ствует их защите, развитию и распро-
странению на международной арене. 
Роль первой леди Мехрибан Алие-
вой в этом процессе была ключевой: 
ее активная поддержка и внимание 
к сохранению национального насле-
дия помогли привлечь внимание ми-
ровой общественности и укрепить 
позиции азербайджанской культу-
ры на глобальной сцене.

- Сегодня искусство ковротка-
чества в Азербайджане пережи-
вает новый этап развития. Како-
вы основные особенности этого 
этапа и как, на ваш взгляд, можно 
укрепить позиции азербайджан-
ского ковроделия на международ-
ной арене?

- Сегодня искусство ковротка-
чества в Азербайджане пережива-
ет возрождение благодаря внедре-
нию новых технологий, обучению 
молодежи и созданию современных 
дизайнерских решений, сохраняя 
при этом традиции. Для укрепления 
позиций на международной арене 
важно развивать экспорт, сотруд-
ничество с зарубежными музея-
ми и галереями, а также активно 
продвигать ковры как уникальное 
культурное наследие через между-
народные выставки и культурные 
проекты. Роль «Азерхалча» в этом 

процессе крайне важна. Компания 
активно работает над сохранением 
и популяризацией традиционного 
ковроткачества, обучая новых ма-
стеров, создавая высококачествен-
ные ковры и поддерживая ремеслен-
ные традиции. Благодаря участию 
«Азерхалча» в международных вы-
ставках и сотрудничеству с музеями 
азербайджанские ковры получают 
признание на мировой арене. Так-
же организация активно содейству-
ет улучшению качества продукции, 
внедрению инноваций и расшире-
нию экспорта, что помогает укре-
пить позиции азербайджанского 
ковроделия.

- Какие меры предпринимают-
ся для защиты уникальности азер-
байджанских ковров от армянских 
претензий, и что еще можно сде-
лать в этой области?

- Для защиты уникальности 
азербайджанских ковров предпри-
нимаются различные меры, вклю-
чая юридическую защиту, регистра-
цию уникальных образцов, а также 
активную работу на международ-
ной арене. Одним из важных шагов 
стало включение азербайджанско-
го коврового искусства в Репрезен-
тативный список нематериального 
культурного наследия человечества 
UNESCO. Это признание помогает 
подчеркнуть принадлежность ков-
ров именно Азербайджану.

Кроме того, «Азерхалча» актив-
но проводит образовательные и ин-
формационные кампании, которые 
направлены на просвещение обще-
ственности о значении и происхож-
дении азербайджанских ковров.

Для дальнейшей защиты и укре-
пления репутации можно продолжить 
работу по сотрудничеству с междуна-
родными культурными и научными 
учреждениями, а также поддержи-
вать усилия по научным исследова-
ниям и публикациям, подтвержда-
ющим аутентичность азербайджан-
ского коврового искусства.

- Как бы вы описали влияние 
международных выставок и куль-
турных мероприятий на развитие 
азербайджанского ковроделия в по-
следние годы?

- Международные выставки и куль-
турные мероприятия оказали значи-
тельное влияние на развитие азер-
байджанского ковроделия, особен-
но в последние годы. Эти события 
стали важной платформой для де-
монстрации уникальности азербайд-
жанских ковров, их богатого исто-
рического и культурного наследия, 
а также для обмена опытом с масте-
рами других стран.

Одним из ярких примеров яв-
ляется участие «Азерхалча» - цен-
тра, который активно представляет 
и продвигает традиции ковроткаче-
ства на международных выставках. 
Это способствует повышению инте-
реса к азербайджанским коврам на 
мировой арене, укреплению их ре-
путации как символа высококаче-
ственного и уникального ремесла.

Асмер Абдуллаева: 

Для укрепления позиций 
на международной аре-
не важно развивать экс-
порт, сотрудничество 
с зарубежными музеями 
и галереями, а также ак-
тивно продвигать ковры 
как уникальное культур-
ное наследие через меж-
дународные выставки 
и культурные проекты

 10

Сборная Азербайджана за-
воевала одну серебряную 

и четыре бронзовые награды 
на чемпионате Европы по дзю-
до в Подгорице (Монтенегро).

Ю.АББАСЗАДЕ

В целом вояж получился плодот-
ворным, ведь сразу четверо наших 
спортсменов выиграли свои первые 
медали континентального первенства.

По традиции, ожидания от вы-
ступления команды были достаточ-
но высокими. Как правило, первые 
крупные старты на следующий год 
после Олимпиады имеют свою специ
фику, когда, с одной стороны, лиде-
ры не форсируют свою подготовку, 
а с другой, конкуренция увеличи-
вается за счет новых имен. В этом 
смысле показателен результат Ахмеда 
Юсифова (60), принесшего команде 
первую «бронзу»: в схватке за тре-
тье место он нанес поражение дву-
кратному чемпиону Европы, олим-
пийскому призеру Франсиско Гар-
ригосу из Испании.

Успешным вояж в Подгорицу 
оказался и для Рашида Мамедали-
ева (73 кг), который в последний 
момент заменил в составе прибо-
левшего Хидаята Гейдарова. В про-
шлом цикле Рашид в полной мере 
заявил о себе, а на татами в Мон-
тенегро победил соперника Хидая-
та Гейдарова по парижскому фина-
лу Олимпиады Жоана-Бенджамина 
Габа. И хотя путь в финал Мамеда-
лиеву преградил россиянин Даниил 
Лаврентьев, наш дзюдоист исполь-
зовал шанс на «бронзу», сразив вен-
гра Даниэля Зегеди.

Еще две бронзовые медали по-
лучились как минимум с серебря-
ным отливом. И Зелим Цкаев (81 кг), 
и Мурад Фатиев (90 кг) были в шаге 
от выхода в финал, но неоднознач-
ные судейские решения повлияли на 
результат. Цкаев в полуфинале уве-
ренно вел схватку против Тато Гри-
галашвили, вынудив грузина зара-
ботать два предупреждения. А в до-
полнительное время в момент атаки 
Цкаев коснулся спиной татами и су-
дьи оценили это действие как иппон 
в пользу Григалашвили. Хотя грузин 
вовсе не атаковал.

А Мурад Фатиев в полуфинале 
против итальянца Кристиана Пар-

латти получил от судьи «хансоку-ма-
ке», что также вызвало неоднознач-
ную реакцию. 

Но и даже после таких обидных 
ситуаций Цкаев и Фатиев смогли со-
браться и завоевать свои первые ев-
ропейские награды.

Олимпийский чемпион Зелим Ко-
цоев (100 кг) на своем первом сорев-
новании после Парижа завоевал «се-
ребро». Изначально, многие специ-
алисты предвкушали возможность 
повторения финала летних Игр и ожи-
дания увидеть схватку нашего дзю-
доиста с Ильей Суламанидзе оправ-
дались. Зелим с грузином параллель-
но двигались к решающей схватке. 
В финале все решила оценка «юко» 
в пользу соперника. А для Зелима 
это первое «серебро» ЧЕ, которое 
он в дальнейшем вновь постарает-
ся трансформировать в «золото».

Итоги Евро для нашей сборной 
можно назвать успешными. Конечно, 
есть моменты, над которыми необ-
ходимо работать, и тренерский штаб 
знает, в чем и кому надо прибавить. 

Главный тренер мужской сбор-
ной Азербайджана по дзюдо Рихард 
Траутман в интервью официально-
му сайту Европейского союза дзю-
до подводя итоги выступления ко-
манды на ЧЕ в Подгорице поделил-
ся планами на будущее: «Основная 
цель команды - быть в оптималь-
ной форме к чемпионату мира в Баку 
в следующем году и к Олимпийским 
играм 2028 года в Лос-Анджелесе».

Осталось ждать немного - до на-
чала чемпионата мира в Будапеш-
те (13-19 июня) осталось полтора 
месяца. Хочется верить, что наши 
дзюдоисты оправдают доверие тре-
неров и болельщиков.

Состоялась церемония от-
крытия Международного 

шахматного фестиваля Baku 
Open - 2025, организованно-
го при поддержке Министер-
ства молодежи и спорта и Феде-
рации шахмат Азербайджана.

Ю.ИБРАГИМОВ

В мероприятии приняли участие 
министр молодежи и спорта Фарид 
Гаибов, президент Международной 
шахматной федерации (FIDE) Ар-
кадий Дворкович, президент Азер-
байджанской шахматной федерации 
(AŞF) Махир Мамедов, президент Ту-
рецкой шахматной федерации Фет-
хи Апайдин и генеральный секре-
тарь Национального олимпийско-
го комитета Азер Алиев.

Церемония началась с исполне-
ния Государственного гимна. Затем 
был показан презентационный ро-
лик Baku Open 2025.

В своем выступлении прези-
дент AŞF Махир Мамедов под-
черкнул:  «Азербайджан известен 
в мире как шахматная страна. Мы 
следим за успехами наших шахмати-
стов во всех возрастных категориях 
и гордимся этим. В Азербайджане 
со стороны государства уделяется 
большое внимание шахматам. От 
имени нашей Федерации хочу вы-
разить благодарность Президенту  
Ильхаму Алиеву. Как вы знаете, 
турниры, объявленные Азербайд-

жанской шахматной федерацией, 
будут проводиться в течение все-
го года. Я очень рад, что шахмати-
сты из регионов, в частности, по-
лучат возможность играть в меж-
дународных турнирах».

Министр молодежи и спорта 
Фарид Гаибов рассказал о важно-
сти мероприятия: «В Баку стартует 
очередное международное соревно-
вание. В этом году таких междуна-
родных соревнований будет семь. 
Государство всегда оказывало под-
держку шахматам. Количество на-
ших международных мастеров, как 
женщин, так и мужчин, увеличива-
ется с каждым годом. Мы ждем от 
них очередных успешных резуль-
татов».

Президент FIDE Аркадий Двор-

кович рассказал о развитии шахмат 
в Азербайджане: «Это не первый 
мой визит в Баку. Выражаю благо-
дарность за гостеприимство. Коли-
чество участников этого соревно-
вания сегодня говорит о развитии 
шахмат в Азербайджане. Посколь-
ку Азербайджан и Турция являют-
ся братскими странами, они также 
поддерживают друг друга в шахма-
тах. Я думаю, что это сотрудничество 
внесет вклад в мировые шахматы».

Вице-президент AŞF Фаиг Га-
санов пожелал успехов участни-
кам турнира.

Затем официальные лица совер-
шили первый ход.

Общий призовой фонд фестиваля 
составляет $55 тыс. В соревновании 
примут участие более 700 шахмати-
стов из 16 стран. В рамках турни-
ра также пройдет чемпионат Азер-
байджана среди ветеранов шахмат.

Фестиваль является частью про-
екта Chess Tour Azerbaijan.

Пять медалей из Подгорицы
Евро для наших дзюдоистов ознаменовался 

серебряной и бронзовыми наградами

Итоги Евро для нашей сборной можно на-
звать успешными. Конечно, есть момен-
ты, над которыми необходимо работать, 
и тренерский штаб знает, в чем и кому 
надо прибавить 

Шахматные баталии 
Дан старт Baku Open 2025 

Общий призовой фонд фестиваля составляет $55 
тыс. В соревновании примут участие более 700 шах-
матистов из 16 стран


